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  За купувачите во САД 
 
Ако имате прашања за овој 
производ, можете да се обратите 
на: Sony Customer Information 
Center 1-800-222-SONY (7669). 
Овој број е само за FCC. 

ВНИМАНИЕ 
Ве предупредуваме дека било каква промена 
или модификација која не е посебно одобрена 
во ова упатство, може да Ви го одземе 
правото да управувате со оваа опрема. 
 
Забелешка 
Оваа опрема е тестирана и ги исполнува 
ограничувањата за класа В (бе) за 
дигитални уреди, во согласност со член 15 
од FCC правилата. 
Овие ограничувања се дизајнирани да 
обезбедат разумна заштита против штетни 
пречки во станбената инсталација. Оваа 
опрема генерира, користи и може да 
емитува радиофреквенција и доколку не се 
користи според упатството може да пре-
дизвика штетни пречки во радиокомуника-
циите. Меѓутоа, не гарантираме дека нема 
да дојде до пречки во одредени 
инсталации. Ако оваа опрема предизвика 
штетни пречки на радио или ТВ приемот, 
што можат да се забележат со вклучување 
и исклучување на уредот, корисникот 
може да ги корегира пречките се некои од 
следниве мерки: 

– Преместете ја приемната антена. 
– Зголемете го растојанието помеѓу 
апаратот и приемникот. 

 

Изјава за усогласеност 
Име на фирмата: SONY 
Бр. на моделот: HDR-CX110E 
Одговорно друштво: Sony Electronics Inc. 
Адреса: 16530 Via Esprillo, San Diego, 
CA 92127 САД. 
Бр. на телефон: 858-942-2230 
Овој дел е согласен со Делот 15 од 
правилата на FCC. Употребата е 
предмет на следниве две состојби: (1) 
Овој апарат може да не предизвика 
штетни пречки, и (2) овој апарат мора 
да ги прифати било кои пречки, 
вклучувајќи ги и пречките кои 
предизвикуваат несакани операции. 

Изјава за усогласеност 
Име на фирмата: SONY 
Бр. на моделот: HDR-CX150E 
Одговорно друштво: Sony Electronics Inc. 
Адреса: 16530 Via Esprillo, San Diego, 
CA 92127 САД. 
Бр. на телефон: 858-942-2230 
Овој дел е согласен со Делот 15 од 
правилата на FCC. Употребата е 
предмет на следниве две состојби: (1) 
Овој апарат може да не предизвика 
штетни пречки, и (2) овој апарат мора 
да ги прифати било кои пречки, 
вклучувајќи ги и пречките кои 
предизвикуваат несакани операции. 

Изјава за усогласеност
Име на фирмата: SONY 
Бр. на моделот: HDR-CX150E 
Одговорно друштво: Sony Electronics Inc. 
Адреса: 16530 Via Esprillo, San Diego, 
CA 92127 САД. 
Бр. на телефон: 858-942-2230 
Овој дел е согласен со Делот 15 од 
правилата на FCC. Употребата е 
предмет на следниве две состојби: (1) 
Овој апарат може да не предизвика 
штетни пречки, и (2) овој апарат мора 
да ги прифати било кои пречки, 
вклучувајќи ги и пречките кои 
предизвикуваат несакани операции. 



 
 

Испорачани делови 
Броевите во заградите ( ) се 
испорачаната количина. 
□  AC адаптер (1) 
□  Кабел за струја (1) 
□ Компонентен A/V кабел (1) 
□ A/V приклучен кабел (1) 
□  USB кабел (1) 
□  Батерија на полнење NP-FV50 (1) 
□  CD-ROM "Handycam" апликативен софтвер 
(1) (стр. 35) 

-"PMB" (софтвер, вклуќувајќи и "PMB Help") 
- "Handycam" прирачник (PDF) 

□  “Оперативен водич” (1) 

□  Видете на стр. 18 каква мемориска картичка 
можете да користите со оваа камера 

Батерија 

• Камерата не е отпорна на прашина, на пад 
или водоотпорна. Видете “Мерки на 
претпазливост” (стр. 64). 

LCD 

Делови од менито, LCD екран и објектив 

• Делови од менито кои се сиви не се достапни 
во моменталниот режим на снимање или 
репродукција. 

•  LCD екранот е произведен со 
високопрецизна технологија, ефективна 
употребливост е преку 99.99%. Сепак, тука 
може да има некои мали црни точки и/или 
светли точи (бело, црвено, сино или зелено 
во боја) кои непрекинато се појавуваат на 
LCD екранот. Овие точки се нормални 
резултати од производствениот процес и не 
влијаат врз снимањето. 

Црни точки

– Приклучете го апаратот во утикач кој 
не е поврзан со приемникот. 

– Консултирајте се со продавачот или 
со искусен радио/ТВ техничар за 
помош. 

Испорачаниот кабел за интерфејсот, мора да 
се користи со опремата за да биде во 
согласност со ограничувањата за дигитални 
апарати според алинеа B (бе) во членот 15 oд 
FCC правилата. 

Батериско пакување 
Овој уред е во согласност со член 15 oд 
FCC правилата. Функционирањето е 
предмет на следниве два услова: (1) Овој 
уред не предизвикува штетни пречки (2) 
овој уред мора да прифати било какви  
пречки, вклучувајќи ги и пречките кои 
можат да предизвикаат несакани 
операции.  

Бели, црвени, сини или зелени точки 
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Употреба на камерата
● Камерата немојте да ја држите за следниве 
делови и исто така немојте да ја држите за 
капакот за приклучокот 

 

 

 
 
 

Изјава за усогласеност 
 
Ние ,   SONY  Deuttschland Gmbh , Hedelfinger Str.61, 70327 Stuttgart, 
Germany 
 
Изјавуваме под своја исклучива одговорност дека производот 
 
 
Категорија :                  Дигиталna kamera 
 
Модел:     HDR-CX300-CX305-CX350-CX350V-XR350-XR550V
 

На когo се однесува оваа изјава,  е усогласен со следниве стандарди 
и/или другите нормативни документи 
 

EN 55022: 2006 
EN 55024: 1998 + A1: 2001 + A2:2003 

 
Со ова изјавуваме дека се извршени сите битни тестирања и дека 
горенаведениот производ е во согласност со сите битни барања на 
Директивата 1999/5/EC , 2004/108/EC, EMC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 (место и датум на изданието)                   ( име и потпис на овластено лице) 

Goran
Stamp

Goran
Stamp



За дотерувањето на јазикот 
▪  Приказите на екранот во некои локални 
јазици се употребени за илустрација на 
процедурата за работа. Сменете го јазикот 
на екранот пред да почнете да работите со 
камерата ако е неопходно (стр. 16). 

- Уреди кои не се компатабилни со AVCH 
формат 

• Можеби нема да можете да репродуцирате 
нормално слики  снимени со Вашата камера 
на друг уред. Исто така, можеби нема да 
можете да репродуцирате слики снимени на 
друг уред со Вашата камера. 

За снимање 
•  Кога мемориската картичка прв пат ја 
употребувате со камерата, прво 
форматирајте ја мемориската картичка со 
камерата (стр.52) за стабилно работење. 
Сите податоци снимени на мемориската 
картичка ќе се избришат по форматирањето 
и не можат да се повратат. Прво снимете ги 
важните податоци на компјутер. 

•  Пред да почнете да снимате, тестирајте ја 
функцијата за снимање за да се осигурате 
дека сликата и звукот се снимаат без никакви 
проблеми. 

•  Надокнада за дефектот или губење на 
снименот не може да се обезбеди, иако 
снимањето или прегледот не се возможни 
поради неправилност на камерата, медиумот 
за снимање и т.н. 

•  Различноста на ТV системот бо воја зависи 
од земјчата/регионот. За да го гледате 
снименот на ТВ, треба да имате PAL систем- 
основен ТВ. 

•  Tелевизиските програми, филмови, 
видео ленти и други материјали можат 
да имаат авторско право. 

 
За репродукција 
• Камерата е компатабилна со MPEG-4 

AVC/H.264 со висок квалитет на сликата со 
висока дефиниција (HD) на снимање. Затоа, 
не можете да репродуцирате слики снимени 
со висока дефиниција (HD) на видео 
камерата со следниве уреди: 
- Други компатабилни уреди со AVCHD 
формат кои не се компатабилни со висок 
профил. 

Зачувајте ги сите снимени податоци 
•  За да ги заштите вашите податоци од губење, 
сите ваши податоци од време на време 
снимете ги на надворешен медиум. 
Препорачливо е податоците да ги снимите на 
DVD-R диск преку компјутер. Исто така, 
можете да гии снимите податоците и преку 
VCR или DVD/HDD рекордер (стр. 47). 

•  Не можете да направите AVCHD диск од 
слики снимени со            (MENU) → 
[Прикажи други] →  [      REC MODE] (во [       
SHOOTING SET)] дотеран во [HD FX]. 
Снимете ги на Blu-ray диск или користете 
надворешен медиум (стр.43, 45). 

За батеријата/АС адаптер 
•  По исклучување на камерата извадете ја 
батеријата или AC адаптерот. 

• Откачете го AC адаптерот од камерата,  
држејќи ги камерата и DC прекинувачот 
цврсто со двете раце. 
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•  Изложувајќи го LCD екранот или  
објективот на директна сончева светлина 
подолг период, може да предизвика дефект.

•  Не го оставајте под сонце. Може да пред-
извика дефект. Искористете го светлото од 
сонцето само во случај ако снимате на 
самрак. 

Дискови снимени со HD квалитет на 
слика (висока дефиниицја) 

•  Оваа камера фаќа снимка со висока 
дефиниција на AVCH формат. DVD медиуми 
кои имаат AVCH не треба да се користат со 
DVD плеери или рекордери, исто така може 
да се случи да не можат да се извади 
медиумот од DVD плеерот/рекордерот и може 
да ја избрише целата содржина во нив без 
предупредување. DVD медиуми кои содржат 
AVCHD снимки може да се репродуцираат на 
компатабилен Blu-ray дискТМ плеер/рекордер 
или друг компатабилен уред. 

Индекс 
Симболи 
"Handycam" прирачник ...........................61 
"Memory Stick PRO Duo" ........................18 
"Memory Stick PRO-HG Duo" .................19 
"Memory Stick" медиуми .........................18 
A / V кабел за поврзување.................30, 52 
AVCHD .....................................................38 
Blu-ray диск ..............................................43 
DVDirect Експрес.....................................48 
Macintosh...................................................35 
PMB (Picture Motion Пребарувач)....34, 37 
PMB Помош .............................................37 
USB кабел ...........................................48, 51 
USB поврзување.................................41, 51 
VISUAL Индекс .......................................26 
Windows ....................................................34 
 
Б 
Батерија .....................................................12 
Бришење ...................................................32 
 
В 
Вклучување ..............................................15 
Вклучување ..............................................15 
Време за снимање и репродукција .........68 
 
Г 
Грижа ........................................................64 
 
Д 
Датум/Време.............................................16 
ДВД режач ..........................................48, 51 
Делови и контроли...................................72 
Дијагностика.............................................63 
Диск рекордер ..........................................52 
Диск со стандарден квалитет (STD) ......43 
Дотерувања за медиумо ..........................17 
Дотерување Јазик.....................................16 
Дотерување на часовникот .....................15 
 
Е 
Емитување AVCHD диск ........................42 
 
И 
Индикатори за предупредување .............63 
Индикатори на екранот ...........................71 
Инсталација ..............................................35 
 
Ј 
Јачина на гласот .......................................28 
 
К 
Квалитет на сликата.................................57 
Компјутер .................................................34 
Компјутерски систем...............................34 
Копирај диск.............................................44 
Копирање во надворешни медиуми.......45 GB 

75

Брз преглед 

Креирај AVCHD диск ............................. 42 
Креирање Мој МЕНИ ............................. 54 
Креирање на диск .............................. 38, 47 
 
М 
Медиуми за снимање .............................. 17 
Мемориска картичка ............................... 18 
Мени за опции ......................................... 56 
Менија ................................................ 54, 57 
Мерки на претпазливост......................... 64 
Мини-слика .............................................. 32 
Мој МЕНИ ............................................... 54 
 
Н 
Надворешни медиуми ............................. 45 
Наснимување ........................................... 20 
 
О 
Опрема што се испорачува....................... 5 
 
П 
Подршка ................................................... 64 
Полнење на батеријата ........................... 12 
Полнење на батеријата во странство..... 14 
Поправка .................................................. 62 
Поставување на датумот и времето....... 15 
Превземање слика од филм .................... 44 
Проблеми и решенија ............................. 62 
 
Р 
Режење диск со еден допир.................... 40 
Репродукција............................................ 26 
Ресетирање ............................................... 73 
 
С 
Слики .................................................. 25, 28 
Снимање ................................................... 21 
Софтвер .................................................... 35 
Спецификации ......................................... 66 
Статив ....................................................... 74 
 
Т 
ТВ .............................................................. 29 
ТВ Водич .................................................. 29 
Тек на операцијата .................................... 9 
 
У 
Уредување на медиуми........................... 17 
Уредување на филмови........................... 44 
Утикач ...................................................... 12 
 
Ф 
Филмови ............................................. 23, 27 
 
Ц 
Целосно полна ......................................... 12 
 



HDR-XR150E/XR155E 

    Копче за зумот 
    PHOTO копче (25) 
    Батерија (12) 
    START/STOP копче (23) 
     CHG (полнење) индикатор (12) 
     DC IN приклучок (12) 
     A/V приклучок за далечинското (29) 
     Ремен за раката (21) 
     Кука за ременот 
     Лежиште за мемориска картичка (19) 
     BATT (батерија) копче за ослободување (13) 
     Индикатор за пристап на мем. картичка (19) 

Додека индикаторот трепка, камерата 
чита или запишува податоци. 

      Навртка за статив 
Прикачете го стативот (се продава посебно): за 
да се прицврсти стабилно стативот, должината на 
завртката мора да е помала од 5.5 mm (7/32 in.)). 

GB 

74 
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За температурата на камерата/ 
батеријата 
•  Кога температурата на камерата или  
батеријата ќе се зголеми или намали, нема да 
можете да снимате или да репродуцирате на 
камерата, поради заштитата на камерата која 
во вакви ситуации се активира. Во ваков 
случај, на LCD екранот се појавува 
индикатор. 

Кога компјутер е поврзан со компјутер 
или помошна опрема 
•   Немојте да се обидувате медиумот за 
снимање на камерата да го форматирате на 
компјутер. Ако направите така, камерата 
може нема да работи правилно . 

•  Кога камерата ќе ја поврзете со друг уред 
преку кабли, приклучниот кабел ставете 
го правилно. Ако кабелот го ставите со 
сила може да го оштетите терминалот и 
може да се случи дефект на камерата. 

Ако не можете да снимите/репродуци-
рате слики, направете [MEDIA 
FORMAT] 
•  Ако подолго време се повторува снимање/ 
бришење на податоците, на медиумот за 
снимање се случува фрагментација на пода-
тоците. Сликите не можат да се зачуваат или 
снимат. Во ваков случај, сликите прво сни-
мете ги на надворешен медиум, па направете 
[MEDIA FORMAT] со допирање на  
(MENU) → [Прикажи друго] → [MEDIA 
FORMAT] (во       [MANAGE MEDIA] 
категорија) → сакан медиум (HDR-
CX116E/CX150E/CX155E/XR150E/XR155E)
→  [YES] → [YES] →             . 

Carl Zeiss објектив 
•  Вашата камерата е опрема со Carl Zeiss 
објектив, кој е развиен од страна на Carl 
Zeiss, во Германија и Sony Corporation и 
произведува супериорни слики. Адаптиран 
е за MTF систем за мерење за видео камери 
и нуди квалитет кој е типичен за Carl Zeiss 
објективот. MTF= Modulation Transfer 
Function. Бројот ја покажува вредноста на 
количината на светлината која од 
предметот доаѓа во објективот. 

За дополнителна опрема 
•  Ние препорачуваме користење на оргинал 

Sony галантерија. 
•  Достапноста на овие производи зависи од 
земјата/регионот. 

За ова упатство, илустрации и 
прикази на екранот 
•  На пр., сликите кои се користат во ова 
упатство за илустрација се снимени со 
помош на дигитална камера и затоа може 
да се бидат различни од сликите и 
индикаторите на екранот кои всушност се 
појавуваат на камерата. Илустрациите од 
камерата и индикацијата на камерата се 
претерани или поедноставени за да ги 
разберете. 

•  Во ова упатство, внатрешната меморија 
(HDR-CX116E/CX150E/CX155E) и хард 
диск (HDR-XR150E/XR155E) на камерата 
и мемориската картичка се наречени 
“медиум за снимање.” 

•  Дизајнот и спецификациите на камерата и 
додатоците можат да се променат без најава. 



Потврда за името на моделот на 
видео камерата 
•  Името на моделот е покажано во ова 
упатство кога постои разлики во 
спецификациите меѓу моделите. Потврдете 
го името на моделот на Вашата видео 
камера. 

•  Најголемите разлики во спецификациите 
од оваа серија се како што следи.  
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 Медиум 
за 
снимање 
 

Капаци. на 
внатрешен 
медиум за 
снимање 

USB 
приклучок
 

HDR-
CX110E 

Мемори-
ска кар-
тичка 

- 
 

Влез/
Излез 

HDR-
CX115E 

Само 
излез 

HDR-
CX116E 

8 GB 
 

Влез/
Излез 

HDR-
CX155E 
HDR-
XR150E 

Внатрешен 
хард диск + 
Мемориска 
картичка 

120 GB 

  Забелешки за користење  
 
•  Немојте да правите ништо од следново, 
инаку во спротивно медиумот за снимање 
може да се оштети, снимените слики нема 
да можете да ги репродуцирате или може 
да се изгубат, а може да се случат и други 
направилности. 
- Извадете ја мемориската картичка кога 
лампата за пристап (стр. 19) свети или 
светка 
- Извадете ја батеријата или AC адаптерот 

од камерата, предметот во камерата се 
тресе или вибрира кога        (Филм)/       
(Фото) лампите (стр. 22) или лампата за 
пристап (стр. 19) светат или светкаат 

•  Кога користите ремен за преку рамо (посебно
се продава), немојте да ја удирате камерата 
од соседните објекти. 

•  Камерата немојте да ја употребува на многу 
гласни места. 

За користење на камерата на 
големи височини (HDR-XR150E/ 
XR155E) 
•  Камерата немојте да ја вклучувате на места 
со низок притисок или каде височината е 
поголема од 5,000 метри (16,000 чекори). На 
ваков начин можете да го оштетите 
внатрешниот хард диск на камерата. 

16 GB HDR-
CX150E 

HDR-
XR155E 

Внатре-
шна ме-
морија + 
Мемори-
ска кар-
тичка 
 

Влез/
Излез 
Само 
излез 
Влез/
Излез 
Само 
излез 

За сензорот за испуштање HDR-XR150E/ 
XR155E) 
•  За заштита на внатрешниот хард диск од шок 
од удар, камерата има функција за детектирање 
на пад. Ако го испуштите, или е во 
безгравитациона состојба, звукот кој се јавува 
кога оваа функција е активна може исто така да 
биде снимена од камерата. Ако сензорот за удар 
непрекинато детектира удари, снимањето/ 
репродуцирањето може да се стопира. 

    RESET копче 
Притиснете RESET со шилест предмет. Притиснете 
RESET за враќање на сите дотерувања на фабричките, 
вклучително и часовникот. 

    HDMI OUT приклучок (29) 
        (USB) приклучок (36, 40, 41, 45, 48) 

HDR-CX115E/CX116E/CX155E/XR155E: 
само излез 

    MODE копче (22) 

(филм)/     (фотографија) (22)  
(DISC BURN) копче (40) 
 (INTELLIGENT AUTO) копче 

    LCD екран на допир 
Ако го ротирате LCD панелот 180 степени, 
можете да го затворите LCD панелот со 
LCD екранот, нанадвор. Ова е погодно за 
репродукција.     POWER копче (15)

HDR-CX110E/CX115E/CX116E/
CX150E/CX155E 

HDR-CX110E/CX115E/CX116E/
CX150E/CX155E 

HDR-XR150E/XR155E 

  (ПРЕГЛЕД НА СЛИКИ) копче (26) 
     Звучник 
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Брз преглед 

  

  

 



Делови и контроли

Броевите во заградите ( ) се страниците 
во упатството. 

Слајд шоу копче
101-0005 Име на датотека

HDR-CX110E/CX115E/CX116E/
CX150E/CX155E 

Заштитена слика
Индекс копче

●  Индикаторите и нивната позиција се 
приближни и може да се разликуваат од 
актуелниот изглед. 

●  Некои индикатори може да не бидат 
прикажани, во зависност од Вашиот модел 
на камера. 

HDR-XR150E/XR155E

      Леќи (Carl Zeiss lens) 
      Копче за капак на објективот (21) 
      Вграден микрофон 
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Индикатор Значење 

9

Операции 

Снимање филмови и фотографии (стр. 21) 
Снимање филмови → стр. 23 

Промена на режимот за снимање  
Очекувано време за снимање (MEDIA INFO) 

Снимање фотографии → стр. 25 

Репродукција на филмови и фотографии 
Репродукција на камерата  → стp. 26 
Репродукција на фотографии на ТВ → стp. 29 

Снимање на фотографии
 
Снимање на филмови и фотографии на компјутер→стр.34 

Снимање на филмови и фотографии на надворшен  
медиум → стр.45 
Снимање фотографии со DVD режач или рекордер → стp.47 

Бришење филмови и фотографии (стр. 32) 
 
Ако ги избришете фотографиите снимени на компјутер или 
на диск, можете повторно да снимите нови фотографии во 
слободниот простор на медиумот. 
 

Како да започнете (стр. 12) 
Подгответе го изворот за напојување и медиумот за снимање. 



Содржина 
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Дуплирање или копирање филмови и фотографии од внатрешен 
медиум за снимање на мемориска картичка (HDR-
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Снимање/Репродукција 
Снимање ........................................................................................................................... 21
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Репродукција на фотографии на ТВ............................................................................. 29

 

Правење добра употреба на вашата камера 
Бришење на филмови и фотографии ......................................................................... 32

 

Снимање филмови и фотографии со компјутер 
Подготовка на компјутер (Windows) ........................................................................... 34

Кога користите Macintosh .................................................................................. 35
Активирање на PMB (Picture Motion Browser) ........................................................... 37
Бирање метода за креирање диск (компјутер)............................................................ 38
Креирање диск со еден допир (One Touch Disc Burn) ............................................... 40
Префрлање филмови и фотографии на компјутер ..................................................... 41
Креирање на AVCH диск ............................................................................................... 42

Репродукција на AVCHD диск на компјутер .................................................. 42
Креирање на Blu-ray диск................................................................................... 43

Креирање на диск со стандардна дефиниција на квалитет на слика (STD) кој може 
да се репродуцира на обични DVD плеери ................................................................. 43
Копирање диск ................................................................................................................ 44
Уредување филмови ....................................................................................................... 44
Снимање фотографии од филм ..................................................................................... 44

 

Снимање на фотографии со надворешен уред 
Снимање слики на надворешен медиум (DIRECT COPY) ....................................... 45
Правење диск со DVD режач, рекордер ...................................................................... 47

Брз преглед 

Индикатори на екранот
Горе десно 

Квалитет на слика за 
снимање (HD/STD) и 
режим (FX/FH/HQ/LP) 

Снимање/репродукција/ 
уредување на медиум 
Бројач (час:минути:
секунди) 0:00:00

Преостанато 
време за снимање [00min] 

FADER - избледување
9999
9999
9999

Приближен број на 
фотографии за снимање 
и медиум за снимање

MENU копче
Тајмер 

Папка за репродукцијаMICREF LEVEL ниско
WIDE SELECT Тековен филм или

фотографија/број на вкупно 
снимени филмови или фотографии

100/112 BLT-IN ZOOM MIC
60 min Преостаната батерија

Папка за снимање
Долу Копче за враќање

Центар [ДЕТЕКЦИЈА НА ЛИЦЕ] на
[OFF] 
НАСМЕВКА[STBY]/[REC] Статус за снимање
СЛАБА ОСВЕТЛЕНОСТ

Големина на слика
Мануелен фокус 

Слајд шоу
Избор на сцена Предупредување

     Баланс на белата боја  Репродукција
Исклучен стабилизаторИзклучен сензор за пад
SPOT MTR/FCS / SPOT
METER / EXPOSURE 

Активен сензор за пад

TELE MACRO
X.V.COLOR
CONVERSION LENS

INTELLIGENT AUTO

OPTION копче
VIEW IMAGES копче
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Брз преглед 

Индикатор Значење 

Индикатор Значење 

Индикатор Значење 

 

Индикатор Значење 

 

  

Горе лево Центар Горе десно

Долу 
 

Горе лево 
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• SDHC логотипот е трговска марка.

•MultiMediaCard е трговска марка на
MultiMediaCard Association. 

Сите останати споменати имиња може да бидат 
регистрирани или заштитени трговски ознаки. 
Покрај тоа, ™ и "®" симболите не се користат 
во ова упатство. 

Персонализација на камерата
Употреба на менијата ...................................................................................................   54
Добивање подетална информација за "Handycam" Handbook.................................   61

 

Дополнителна информација 
Проблеми и можни решенија ..................................................................................   62

Мерки на претпазливост ................................................................................................. 64
Спецификации .................................................................................................................. 66

 

Брзо повикување 
Индикатори на екранот ..................................................................................................  71
Делови и контроли.........................................................................................................   72
Индекс .............................................................................................................................   75
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Започнување со употреба

Чекор 1: Полнење на батеријата 
 
HDR-CX110E/CX115E/CX116E/CX150E/CX155E 

12 

 

DC IN приклучок 

Батерија 

Кабел за струја AC Адаптер 

До ѕиден штекер 
CHG (полнење) лампа 

HDR-XR150E/XR155E 

CHG (полнење) лампа 

Батерија 

DC IN приклучок

Кабел за струја 

DC приклучок 

AC Адаптер 

До ѕиден штекер 

DC приклучок 

Вграден хард диск 
HDR-XR150E/XR155E 
Висока дефиниција (HD) во h (часови)  и m 
(минути) 

Стандарден квалитет (STD) во h 
(часови) и m (минути) 

Примери за очекувано време за снимање филм 
на мемориска картичка (во минути) 

●  Бројот во заградите ( ) е минималното време 
за снимање. 

●  Времето за снимање може да се менува во 
зависност од условите и од [    REC MODE].

●  За време на полнење/снимање/репродукција
-   Измерено при употреба на камерата на  

25 °C,  (од 10 °C до 30 °C е препорачано) 
-   Времето за снимање и емитување ќе биде 
пократко во зависност од условите во 
кои се употребува камерата. 

GB 
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Д
ополнителна информација 

 
Режим за 
снимање 

За 4 GB капацитет 
 
Висока дефиниција (HD) Стандардна 

дефиниција (STD) 
[FX] 20 (20) - 
[FH] 25 (25) - 
[HQ] 55 (40) 55 (50) 
[LP] 95 (75) - 

Режим за снимање Време за снимање 
[STD HQ] 30 h 30 m 

Режим за снимање Време за снимање 
[HD FX] 11 h 20 m 
[HD FH] 14 h 50 m 
[HD HQ] 29 h 40 m 
[HD LP] 50 h 30 m 

За заштитените трговски марки 
• “Handycam” и се
регистрирани трговски марки на Sony Corporation.

• “AVCHD” и “AVCHD” логотиповите се 
трговски марки на Panasonic Corporation и 
Sony Corporation.

• “Memory Stick,” ,” “Memory Stick Duo,” “
,” “Memory Stick PRO Duo,”

,” “Memory Stick “
PRO-HG Duo,” “
“MagicGate,” “ 

,”
,” “MagicGate

Memory Stick” и “MagicGate Memory Stick 
Duo” се трговски марки или регистрирани 
заштитни знаци на Sony Corporation. 

• “InfoLITHIUM” е трговска марка на Sony 
Corporation. 

• “x.v.Colour” е трговска марка на Sony 
Corporation. 

• “BIONZ” е трговска марка на Sony Corporation.
• “BRAVIA” е трговска марка на Sony 
Corporation. 
• “DVDirect” е трговска марка на Sony 

Corporation. 
• “Blu-ray Disc” и логото се трговски марки. 
• Dolby и двојниот-D симбол се трговски марки 
на Dolby Laboratories. 

• HDMI, HDMI логото и High-Definition 
Multimedia Interface се трговски марки или 
регистрирани заштитни знаци на HDMI 
Licencing LLC. 

• Microsoft, Windows, Windows Vista, и 
DirectX се трговски марки или 
регистрирани заштитни знаци на Microsoft 
Corporation во САД и/или други земји. 
• Macintosh и Mac OS се регистрирани 
трговски марки на Apple Inc. во САД и други 
земји. 
• Intel, Intel Core, и Pentium се трговски марки 
или регистрирани заштитни знаци на Intel 
Corporation или неговите подружници во САД 
или други земји. 

• “PlayStation” е регистрирана трговска марка на 
Sony Computer Entertainment Inc.. 

• Adobe, Adobe логотипот, и Adobe Acrobat 
се трговски марки или регистрирани заштитни 
знаци на Adobe Systems Incorporated во САД 
и/или други земји. 

• NAVTEQ и NAVTEQ Maps логотипот се 
трговски марки на NAVTEQ во САД US и 
други земји. 



 

Очекувано време за снимање филм
●  За режим за снимање, допрете 

(MENU) → [Show others] → [    REC 
MODE] (под [SHOOTING SET]
категорија). Во почетните дотерување, 

режимот е поставен на [HD HQ].  
 

Вградена меморија HDR-CX116E 
Висока дефиниција за слика (HD) во h 
(часови)  и m (минути) 

Очекувано време за полнење и 
работа на батеријата за 
полнење (во минути) 

HDR-CX110E/CX115E/CX116E/
CX150E/CX155E 

Стандарден квалитет (STD) во h 
(часови) и m (минути) 

HDR-XR150E/XR155E 

HDR-CX150E/CX155E
Висока дефиниција (HD) во h (часови)  и m 
(минути) 

●  Времето за снимање е просечно и е 
направено со целосно полна батерија. 

●  Висока дефиниција (HD)/Стандардна 
дефиниција за слика (STD) 

●  Услови за снимање: [    REC MODE] е на 
[HQ]. 

●  Типичното време за снимање се 
однесува кога притискате старт/стоп,  
вклучувате/исклучувате и зумирате. 

Стандарден квалитет (STD) во h 
(часови) и m (минути) 
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Режим за снимање Време за снимање 
[STD HQ] 3 h 55 m 

Режим за снимање Време за снимање 
[HD FX] 1 h 25 m 
[HD FH] 1 h 55 m 
[HD HQ] 3 h 50 m 
[HD LP] 6 h 35 m 

Квалитет на слика HD STD 
Време на полнење 
(комплетно) 155 

Континуирано време
за снимање 

 
110 155 

Типично време за 
снимање 

 
55 75 

Репродукција 170 225 

Режим за снимање Време за снимање 
[STD HQ] 2 h 

Режим за снимање Време за снимање 
[HD FX] 45 m 
[HD FH] 55 m 
[HD HQ] 1 h 55 m 
[HD LP] 3 h 15 m 

Квалитет на слика HD STD 
Време на полнење 
(комплетно) 155 

Континуирано време
за снимање 

 
125 180 

Типично време за 
снимање 

 
60 90 

Репродукција 190 280 

Дизајнот и спецификациите се предмет на 
промена без претходна најава 
●  Произведено под лиценца на Dolby 
лабораториите. 

Батеријата “InfoLITHIUM” (V серија)  можете да ја полните откако ќе ја поставите на 
Вашата камера. 

Забелешка 
● Не може да поставите друга “InfoLITHIUM” батерија освен V серијата на камерата. 

1 Исклучете ја камерата со затворање на LCD екранот.
 

2 Прикачи ја батеријата со израмнување турнете ја батеријата во
 насока на стрелката, додека да кликне. 

3 Приклучете го AC адаптерот и струјниот кабел, и вклучете ја камерата 
во струја. 
● Знакот ▲ порамнете го на DC приклучокот со тој на DC IN приклучокот. 

CHG (полнење) светлото се вклучува и полнењето започнува. CHG (полнење)
светлото ќе се исклучи кога батеријата е полна. 

4 Кога батеријата е полна, исклучете го АС адаптерот и кабелот за струја
во Вашата камера и со штекерот . 

Совет 
●Види страна 68 за времето за снимање и за репродукција. 
● Кога камерата е вклучена, преостанатото време на батеријата можете да го проверите со 
индикаторот за преостаната батерија на горниот лев дел на LCD екранот. 

 

 

 

 

За вадење на батеријата 
Затворете го LCD екранот. Лизгајте го BATT (батерија) подигачот(    ) и извадете ја 
батеријата (    ). 

Користење на камерата приклучена на струја 
Направете ги поврзувањата како во “Чекор 1: Полнење на батеријата.” Дури и кога 
батеријата е ставена, батеријата 
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екранот и проверете дали        (филм) /     (фотографија) (стр. 22)/индикаторот за пристап (стр. 
19) се исклучени. 

● Лампата    CHG (полнење) додека се полни светка под следниве околности: 
- Батеријата не е ставена правилно. 
- Батеријата е оштетена. 
- Температурата на батеријата е ниска. 

Батеријата извадете ја од камерата и ставете ја на топло место. 
- Температурата на батеријата е висока. 

Батеријата извадете ја од камерата и ставете ја на ладно место. 
● Кога прикачувате видео светло (посебно се продава), се препорачува да користите батерија   

NP-FV70 или NP-FV100. 
● Ние не препорачуваме да користите NP-FV30, која овозможува само снимање и репродукција 
со Вашата камера кратко време. 

● Во фабричките дотерувања, камерата се исклучува автоматски доколку ја оставите без 
команда околу 5 минути, за заштеда на батеријата ([A.SHUT OFF], стр.83). 
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Полнење на батеријата во друга земја 
Вие можете да ја полните батеријата со испорачаниот АС адаптер секаде каде што 
напонот е во границите на AC 100 V - 240 V, 50 Hz/60 Hz. 

Забелешка 
● Не употребувајте електронски трансформатор. 

Забелешки за батериското пакување 
● Кога ќе ја извадите батеријата или исклучите адаптерот, вратете го визирот и затворете го LCD  

Забелешки за AC адаптерот 
●  Користете го најблискиот штекер кога употребувате AC адаптер. Откачете го AC адаптерот од 
штекерот ако се случи некој дефект додека ја користите камерата. 

●  AC адаптерот немојте да го користите на места со тесен простор, како меѓу ѕид и намештај. 
●  Не правете краток спој од DC приклучокот на AC адаптерот или батеријата со било кој метален 
објект. Ова може да предизвика дефект. 

Полнење на батеријата во друга земја 
Вие можете да ја полните батеријата со испорачаниот АС адаптер секаде каде што 
напонот е во границите на AC 100 V - 240 V, 50 Hz/60 Hz. 
● Не употребувајте електронски трансформатор. 

50 × 56 × 114 mm (ш/в/д) со испакнатите 
делови, и ставена батерија 
HDR-XR150E/XR155E 
57 × 67 × 106 mm (ш/в/д) со испакнатите 
делови 
57 × 67 × 114 mm (ш/в/д) со 
испакнатите делови, и ставена батерија 

Маса (приближно) 
HDR-CX110E/CX115E/CX116E/CX150E/ 
CX155E: 
210 g само главниот уред 
260 g со батеријата 
HDR-XR150E/XR155E: 
300 g само главниот уред 
350 g со батеријата 

AC адаптер AC-L200C/AC-L200D 
Напојување: AC 100 V - 240 V, 50 Hz/60 Hz 
Потрошувачка на струја: 0.35 A - 0.18 A 
Потрошувачка на енергија: 18 W 
Излезен напон: DC 8.4 V* 
Работна температура: 0 °C to 40 °C 
Температура на чување: –20 °C to + 60 °C 
Димензии (приближно): 48 × 29 × 81 mm 

(ш/в/д) без испакнатите делови 
Маса (приближно): 170 g без кабелот за 

струја 

* Погледнете ја етикетата на АС адаптерот 
за други спецификации. 

Батерија за полнење NP-FV50 
Максимален излезен напон: DC 8.4 V  
Излезен напон: DC 6.8 V 
Максимален напон за полнење: DC 8.4 V  
Максимална струја за полнење: 2.1 A 
Капацитет 

Типичен: 7.0 Wh (1 030 mAh) 
Минимален: 6.6 Wh (980 mAh) 

Тип: Li-ion 

*2 [ STEADYSHOT] е на
[STANDARD] или [OFF].

*3 Вредностите за фокусното растојание 
се реалните вредности прочитани со 
широк агол на објективот. 

Влезно/Излезни приклучоци 
A/V приклучок за далечинското: 

Компонентен видео и аудио излезен 
приклучок 

HDMI OUT приклучок: HDMI мини конектор 
USB приклучок: мини-AB 

(HDR-CX115E/CX116E/CX155E/XR155E: 
само излез) 

LCD екран 
Слика: 6.7 cm (2.7 тип, формат 16:9) Total 
број на пиксели: 230 400 (960 × 240) 

Општо 
Наопојување: DC 6.8 V/7.2 V (батерија) 

DC 8.4 V (AC адаптер) 
Средна потрошувачка: За време на снимање, со 

LCD екран и нормална осветленост: 
HDR-CX110E/CX115E/CX116E/CX150E/ 
CX155E 
HD: 3.0 W STD: 2.1 W 
HDR-XR150E/XR155E 
HD: 3.3 W STD: 2.4 W 

Работна температура: 0 °C до 40 °C (32 °F до 
104 °F) 
Температура на чување: –20 °C дo + 60 °C 
(-4 °F дo +140 °F) 

Димензии (приближно): 
HDR-CX110E/CX115E/CX116E/CX150E/ 
CX155E 
50 × 56 × 106 mm (2 × 2 1/4 × 4 1/4 in.) 
(ш/в/д) со испакнатите делови 
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За фотографии: 36 ~ 900 mm (4:3) 
Температура на бојата: [AUTO], [ONE 

PUSH], [INDOOR] (3 200 K), 
[OUTDOOR] (5 800 K) 

Минимална осветленост 
11 lx (лукса) (брзина на бленда во 

стандардно дотерување 1/50 секунда) 
3 lx (лукса) (LOW LUX на [ON], со брзина на 
бленда од 1/25 секунда) 

*1 Единствениот систем за Sony ClearVid е 
и систем за обработка на слики 
(BIONZ) дозволува на фотографиите да 
бидат со резолуција еквивалентна на 
опишаните големини. 



Specifications

Забелешка за исфрлање/пренос на 
камерата (HDR-CX116E/CX150E/ 
CX155E/XR150E/XR155E) 
 
Дури и да ги избришете податоците од 
камерата со [MEDIA FORMAT] или да ја 
форматирате на Вашата камера или компјутер, 
не може да ги избришете податоците 
комплетно. Доколку ја продадете камерата на 
некого, Ви препорачуваме да извршите 
[EMPTY] (с.  61). Исто така кога ја фрлате 
камерта, се препорачува да го уништите 
телото на камерата. 

Забелешка за исфрлање/пренос на 
мемориската картичка 
Дури и да ги избришете податоците од 
мемориската картичка или да ја форматирате 
на Вашата камера или компјутер, не може да 
ги избришете податоците комплетно. Кога ја 
давате мемориската картичка на некого, Ви 
препорачуваме да ги избришете 
податоците комплетно со помош на 
софтверот за бришење на Вашиот 
компјутер. Исто така кога ја фрлате 
мемориската картичка, се препорачува да го 
уништите телото на мемориската картичка. 
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Систем 
Формат на сигналот: PAL color, CCIR стандарди 

HDTV 1080/50i спецификација 
Формат за снимање филмови: 

HD: MPEG-4 AVC/H.264 AVCHD 
компатибилен формат 
STD: MPEG-2 PS 

Аудио формат за снимање: Dolby Digital 2ch 
Dolby Digital Stereo Creator 

Формат за снимање фотографии 
: DCF Ver.2.0 Компатибилно 
: Exif Ver.2.21 Компатибилно 
: MPF Baseline Компатибилно 

Медиум за снимање (Филм/Фотографија)  
Вградена меморија 
HDR-CX116E: 8GB 
HDR-CX150E/CX155E: 16GB  
Вграден хард диск 
HDR-XR150E/XR155E: 120GB  
“Memory Stick PRO Duo” медиум 
SD мемориска картичка, SDHC мемориска 
картичка (Class 4, 6, 10) 

 
При мерењето на капацитетот на 
медиумите, 1 GB е еднаков на 
1 милијарда бајти, дел кој се користи за  
управување на системот и/или за датотеки. 
Капацитетот кој корисникот може да го 
користи е назначен подолу.  
HDR-CX116E: 
приближно 7.87 GB  
HDR-CX150E/CX155E:  
приближно 15.5 GB  
HDR-XR150E/XR155E:  
приближно 119 GB 

Уред за слика: 4.5 mm (1/4 type) CMOS сензор 
Пиксели за снимање (фотографија, 4:3): 
Макс. 3.1 mega (2 048 × 1 536) пиксели*1 

Вкупно: приближно 4 200 000 пиксели 
Ефективно (филм, 16:9):  
приближно 1 350 000 пиксели *2 

Ефективно (фотографија, 16:9):  
приближно 1 180 000 пиксели  
Ефективно (фотографија, 4:3):  
приближно 1 570 000 пиксели 

Леќи: Carl Zeiss Vario-Tessar 
25 × (оптички), 300 × (дигитален)  
Дијаметар на филтерот: 30 mm 
F1.8 ~ 3.2 
Фокусно растојание: 
f=2.5 ~ 62.5 mm 
Соодветно на 35 mm фотоапарат 
За филмови*2*3: 37 ~ 1 075 mm (16:9) 

Чекор 2: Вклучување на камерата и дотерување 
на датумот и времето 

1 Отворете го LCD екранот на камерата.
 

Вашата камера е вклучена.
● За вклучување на Вашата камера кога LCD екранот е отворен, притиснете POWER. 

MODE лампа

2 Изберете соодветна географска зона со                  , потоа допрете [NEXT].
 

Допрете на копчето на
LCD екранот. 

● За повторно дотерување на датумот и времето, допрете         (MENU) → (Покажи друго) → 

[CLOCK/    LANG] (под       [GENERAL SET] категорија)  → [CLOCK SET]. Кога параметарот не 
е прикажан, пронајдете го со       /       . 

3 Поставете [SUMMERTIME], датум и време, а потоа допрете      .
 

Часовникот стартува. 
● Ако дотерате [SUMMERTIME] на [ON], часовникот се поместува еден час нанапред. 
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POWER копче
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Забелешка 
● Датумот и времето не се прикажуваат за време на снимањето, но тие автоматски се снимаат на медиу-
мот, и може да се прикажат при репродукцијата. За прикажување на времето , допрете        
→ 

→ 

(Покажи друго) →[PLAYBACK SET] (под        [PLAYBACK] категорија)  → [DATA CODE] → 
[DATE/TIME] → →            →           . 

● Сигналните тонови се исклучуваат со допирање на       (MENU) →(Покажи друго) → [SOUND/DISP 
SET] (под      [GENERAL SET] категорија) →[BEEP] →[OFF] →            →            →           . 

● Ако копчето на допир не работи правилно, калибрирајте го (стр.108).  
● Откако часовникот е дотеран, времето автоматски се дотерувате со [AUTO CLOCK ADJ] и [AUTO AREA 

ADJ] дотеран во [ON]. (стр.82). Часовникот може нема да се дотера правилно автоматски, во зависност од 
земјата/регионот кој е селектиран на камерата. Во овој случај, дотерајте [AUTO CLOCK ADJ] и [AUTO 
AREA ADJ] во [OFF] (HDR-CX350VE/XR350VE). 
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За исклучување на напојувањето 
Затворете го LCD ерканот. Лампата за      (Филм) светка неколку секунди и 
напојувањето се исклучува. 

Совет 
●

  Камерата можете да ја исклучите и со притискање на POWER. 
●  Кога [POWER ON BY LCD] (стр. 83) е дотерано во [OFF], камерата исклучете ја со притискање на 

POWER. 

Менување на јазикот 
Вие можете да го промените јазикот на кој се прикажуваат пораките на екранот. 
Допрете          (MENU) →[Покажи друго] → [CLOCK/    LANG] (под  [GENERAL 
SET] категорија) → [    LANGUAGE SET] → сакан јазик →           →              → .       . 

• He ставајте никакви предмети врз кабелот. 
• Металните контакти на батеријата мора секогаш 
да бидат чисти. 

• Чувајте го далечинскиот управувач и неговата 
батерија вон дофат на деца. Доколку се случи 
батеријата да се проголта, веднаш побарајте помош 
кај лекар. 

• Доколку батериите протечат: 
 

- Обратете се кај овластениот сервисер на Sony. 
- Измијте ги електролитите кои дошле во контакт 
со кожата. 

Ако течноста дојде во контакт со вода, измијте ја со 
вода и веднаш побарајте лекарска помош. 

- He ја допирајте камерата ако рацете Ви
се извалкани со наведените материи. 

-  Неја оставајте камерата во контакт со 
гума или винил премногу долго. 

 
За нега и чување на леќа 

• пребришувајте ја површината на леќата со 
чиста мека крпа во следниве случаи: 
- Кога има отпечатоци од прсти на 
површината на леќата. 

- На топли или влажни локации. 
- Кога објективот е изложен на солен 
воздух како на море. 

• Да се чува на добро проветрена локација 
без нечистотија или прав. 

• За да спречите мувла, повремено чистете го
објективот како што е опишано погоре. 

Кога камерата не ја употребувате 
долго време 
• Вклучувајте ја камерата да поработи барем 
еднаш месечно. 

• Испразнете ја батеријата до крај пред да ја
ставите камерата на сигурно место за 
чување. Полнење на вградената батерија 

Камерата има вградена батерија која служи за 
чување на внесениот датум, време и 
останатите дотерувања кога копчето POWER 
e поставено на позицијата OFF (CHG). Оваа 
батерија се полни додека камерата е 
вклучена во струја преку AC адаптерот или 
кога е ставена батеријата. Сепак, оваа 
батерија ќе се испразни целосно доколку 
камерата не се користи повеќе од 3 месеци. 
Користете ја камерата откако ќе ја 
наполните оваа батерија. Се додека не се 
наполни оваа батерија, часот и датумот на 
камерата постојано ќе се изместуваат при 
нејзиното вклучување и исклучување. 
 
Како да ја полните батеријата 
Приклучете ја камерата во струја преку 
испорачаниот AC адаптер и оставете ја 
камерата со затворен екран повеќе од  24 часа.

LCD екран 
• He го притискајте премногу LCD екранот 
Истиот може да се оштети. 

• Доколку камерата се користи на ладно 
место, може да се јави постојана слика на 
екранот. He ce работиза дефект. 
При користењето, задниот дел од 
екранот може да се загрее. He ce 
работи за дефект. 

Чистење на LCD екранот 
•Екранот се чисти од дамките и отпечатоците
од прсти со мека сува крпа. 

•Доколку користите комплет за чистење LCD
екрани, не ја нанесувајте течноста за 
чистење директно на екранот. Користете 
хартија за чистење навлажнета со ваква 
течност. 

Чување на куќиштето 
• Куќиштето се чисти со мека крпа малку 
навлажнета со вода. Потоа веднаш треба да 
се пребрише со сува крпа. 

• He ги користете наведените средства за 
чистење: 

 

- Разни хемикалии: разредувач, бензин, 
алкохол, инсектицид и слично. 
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Предупредувања

За користењето и грижата 
•  He ја оставајте камерата и приборот на 
следните места. 

- Екстремно топли и ладни места. He ja изложувајте на 
температури над 60°С (140°F) , на пр: на директна 
сончева светлина, во автомобил паркиран на сонце. 
Камерата може да се расипе или деформира. 

- Близу јаки магнетни полиња и извори на 
вибрации. 

- Близу јаки радио-бранови и зрачење. 
Може да дојде до неправилно снимање. 

- Близу AM ресивери и видео-опрема. Може да дојде до 
пречки. 

- На песокливи плажи и места со многу 
прашина. Доколку во камерата влезе песок 
иил прашина, може да дојде до непоправливо 
оштетување. 

- Близу прозори или во надворешни услови, 
каде LCD екранот, окуларот, или објективот 
може да се изложат на директна сончева 
светлина. Тоа може да ги оштети внатреш-ните делови 

- На било какви влажни места. 
• Користете ја камерата само со DC 6.8 V/7.2 V (батерија) 
или DC 8.4 V (AC адаптер). 

• Користете ги само средствата за напојување 
препорачани со ова упатство. 

• Камерата не смее да се наводени. Co тоа може да 
дојде до непоправливо оштетување. 

• Доколку во камерата влезе течност или 
цврст предмет, прекинете го 
напојувањето и однесете ја на проверка 
кај овластениот сервисер на Sony. 

• Ракувајте внимателно, не дозволувајте 
камерата да ви падне на земја и да претрпи 
други механички удари. Бидете особено 
внимателни со објективот. 

• Кога не ја користите камерата, поставете го 
копчето POWER на позицијата OFF (CHG). 

• He ja покривајте камерата и не ја 
завиткувајте (на пр. со крпа). На тој начин 
може да дојде до прегревање). 

• При исклучувањето од струја, не го 
влечете самиот кабел на адаптерот. 
Повлечете го приклучокот. 

 

 

●  Датотеката може да е оштетена.
Проверете со допирање на           (MENU) →
[Show others] → [REPAIR IMG.DB F.] (под
       [MANAGE MEDIA] категоријата) → 

медиум за снимање. (HDR-CX116E/ 
CX150E/CX155E/XR150E/XR155E). 

 

●  Мемориската картичка е оштетена. 
Форматирајте ја картичката (с. 59). 

●  Некомпатибилна меориска картичка (с. 18).

  
●  Пристапот на мемориската картичка е 
спречен од друг уред. 

●  Камерата е нестабилна, така може лесно да се 
случи камерата да се тресе. Цврсто држете ја 
камерата со двете раце и снимете слика. Запомнете 
дека предупредувањето за нестабилност на 
камерата не исчезнува. 

●  Активна е функцијата против паѓање. 
Како резултат може да е оневозможено 
снимање/репродукција. 

●  Медиумот за снимање е полн. Избришете ги 
непотребните слики (с. 32). 

●  За време на процесирање, не може да се 
снимаат фотографии. Причекајте, па потоа 
снимајте. 
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Чекор 3: Подготовка на медиумот за снимање

Медиумот за снимање кој можете да го користите се разликува во зависност од 
Вашата камера. Следниве икони се прикажани на екранот на Вашата камера. 

HDR-CX110E/CX115E 

* 
Внатрешна меморија Мемориска картичка

HDR-CX116E/CX150E/CX155E 

* 
Внатрешен хард диск Мемориска картичка

* Во фабричките дотерувања, и филмовите и фотографиите се снимени на овој медиум за снимање.  
Можете да ги извршувате операциите за снимање, репродуцирање и уредување на селектираниот 
медиум. 

Совет 
● Видете ја стр. 68 за времето на снимање на филмови. 

Допрете (MENU) →[Покажи друго] →[MEDIA SETTINGS] (во  
[MANAGE MEDIA] категорија) →[MOVIE MEDIA SET]. 
На екранот се појавува [MOVIE MEDIA SET].

Допрете го саканиот медиум за снимање. 

Допрете [YES] → .
Медиумот за снимање е сменет.

Селектирање медиум за снимање филм (HDR-CX116E/CX150E/CX155E/ 
XR150E/XR155E) 

 

 

 

Мемориска картичка

HDR-XR150E/XR155E 



Допрете (MENU) →[Покажи друго] →[MEDIA SETTINGS] (во 
[MANAGE MEDIA] категорија) → [PHOTO MEDIA SET]. 
На екранот се појавува [PHOTO MEDIA SET].

Допрете го саканиот медиум за снимање. 

Селектирање на медиум за снимање фотографии (HDR-CX116E/CX150E/ 
CX155E/XR150E/XR155E)

 

Допрете [YES] → .
Медиумот за снимање е сменет.

Ставање мемориска картичка 

Забелешки 

•  Медиумот за снимање дотерајте го во [MEMORY CARD] да снимате филмови и/или фотографии 
на мемориската картичка (HDR-CX116E/CX150E/CX155E/XR150E/XR155E).. 

Типови на мемориска картичка кои можете да ги користите со камерата
•  Само “Memory Stick PRO Duo” (Mark2), “Memory Stick PRO-HG Duo”, SD мемориска картичка 

(Класа 4 или побрзо) и SDHC мемориски картички можат да се користат со оваа камера. 
MultiMediaCard не може да се користи со оваа камера. 

•  Во ова упатство, “Memory Stick PRO Duo” (Mark2) и “Memory Stick PRO-HG Duo” медиуми се 
наведени како “Memory Stick PRO Duo” медиум. 

•  Мемориски картички до 32 GB работат со оваа камера. 
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За проверка на дотерувањата на медиумот за снимање 
Кога снимате во режим за снимање филм или во режим за снимање фотографија, 
во горниот десен агол од екранот се појавува икона за медиумот за снимање. 

Икона на медиум за снимање 
 

● Иконата прикажана на LCD екранот варира во зависност од тоа каква камера користите. 

 

 

Снимањето запира. 
●  Температурата на камерата е премногу 
висока/ниска. Исклучете ја и оставете ја 
некое време на ладно/топло место. 

C:06:□□ 

●  Температурата на батеријата е многу висока. Сменете 
или ставете ја батеријата на ладно место. 

  

C:13:□□ / C:32:□□ 

●  Исклучете го напојувањето. Приклучете 
го напојувањето и обидете се повторно. 

  

“PMB” не може да се инсталира. 
●  Проверете ја побараната содржина на 
компјутерот за инсталација на “PMB”.  
(с. 34). 

E:□□:□□ 
●  Следете ги чекорите од 2 до 4 на страна 62. “PMB” не работи правилно. 

●  Исклучете го “PMB” и рестартирајте го Вашиот 
компјутер. 

●  Вградениот диск е полн. Избришете ги 
непотребните слики на вградениот хард диск
(с. 32). 

●  Можна е појава на грешка на вградениот 
хард диск. 

Камерата не е препознаена од компјутерот. 
●  Исклучете ги апаратите од USB приклучокот 
на компјутерот, различен од тастатурата, 
глушецот и камерата. 

●  Исклучете го USB кабелот од компјутерот и 
камерата и исклучете и повторно вклучете 
го компјутерот, а потоа приклучете ги 
компјутерот и камерата повторно 
редоследно. 

●  Батеријата е скоро празна. 

●  Температурата на батеријата е многу 
висока. Сменете или ставете ја батеријата 
на ладно место. 

Доколку се прикажан овие индикатори на 
екранот или окуларот, проучете го ова 
поглавје. Некои проблеми можете да ги 
решите сами. Доколку се обидете неколку 
пати, но не успеете да го решите проблемот, 
контактирајте со локалниот продавач или 
овластениот сервисер. Притоа, известете го 
за кодот за грешка кој започнува со C или E.

●  Температурата на камерата е многу 
висока. Исклучете ја и ставете ја на 
ладно место. 

●  Температурата на камерата е екстремно 
многу ниска. Загрејте ја камерата.  

  

C:04: □□ 
•Батеријата не е “InfoLITHIUM” (V серии). 
Користете “InfoLITHIUM” батерија (V серии)  
(с.  12). 

•Приклучете го DC приклучокот на AC адаптерот 
во DC IN приклучокот на камерата (с. 12). 

●  Немате ставено меориска картичка (с. 18). 
●  Кога индикаторот трепка, немате доволно 
место за снимање слики. Избришете ги 
непотребните слики (с. 32), или форматирајте 
ја меориската картичка откако ќе ги префрлите 
сликите на друг медиум. 
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Д
ополнителна информација 

Екран за самодијагноза/ 
Предупредувачки индикатори 

 

 

 

 



Дополнителна информација

Проблеми и можни решенија 

● Видете во "Handycam " прирачникот (стр 
61) за детали за симптомите на камерата, и 
"PMB Помош" (стр. 37) за поврзување на 
вашата видео камера со компјутер. 

Вашата камера се загрева. 
● Вашата камера може да се загрее за 

време на работа. Тоа не е дефект. 

Напојувањето нагло се исклучува. 
●  Користете AC адаптер (с. 13). 
●  Повторно вклучете го напојувањето. 
●  Наполнете ја батеријата (с. 12). 
  

Со притискање на START/STOP или 
PHOTO не се снима слика. 
●  Притиснете MODE за вклучување на 
режимот                                                          . (филм) или      (фотографија)

●  Вашата камера ја снима сликата која сте ја 
фотографирале во моментот . Во овој период не 
може да ја користите камерата 

●  Нема веќе место на медиумот. Избришете ги 
непотребните слики (с. 32). 

●  Бројот на фотографии го надминува ка-
пацитетот на камерата. Избришете ги 
непотребните слики (с. 32). 

Напојувањето не се вклучува. 
● Ставете ја батеријата на камера та (стр. 12). 
● Прекинувачот на AC адаптерот е изваден од 
штекер. Приклучете го со штекер (стр. 13). 
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Ако се појават било какви проблеми кори-
стејќи ја камерата, следете ги следниве 
чекори. 

● Можно е камерата да има потреба за 
иницијализација ии промена на хард дискот при 
појава на проблем. Во тој случај сите податоци 
од хард дискот ќе бидат избришани. Проверете 
дали сте ги преснимиле податоците пред да ја 
испратите камерата во срвис. Не надоместуваме 
никаква загуба на податоци. 

● За време на поправка, можна е проверка на мини-
мална количина на податоци на на хард дискот за 
цел да се пронајде проблемот. Меѓутоа Sony про-
давачот, нема да ги копира или пресними подато-
ците. 

Контактирајте го Вашиот локален 
Sony продавач или овластен сервис. 

Притиснете RESET (стр. 114) со 
помош на насочениот предмет и 
вклучете ја камерата. 
Ако притиснете RESET, сите дотеру-
вање, вклучувајќи и дотерување за 
часовникот се ресетираат.

Извадете го изворот за струја, потоа 
по околу 1 минута повторно при-
клучете го и вклучете ја камерата. 

Проверете ја листата (стр. 85 до 
95) и увид во вашата камера. 

● Tемпературата на камерата е многу ниска. 
Оставете ја камерата со вклучено 
напојување. Ако сеуште не можете да 
управувате со камерата исклучете ја и 
оставете ја на топло место. Нека стои 
малку, а потоа вклучете ја повторно. 

Камерата не работи дури ни кога е 
вклучена. 
● Потребно се неколку секунди за камерата да 
стане оперативна, откако ќе ја вклучите. 
Ова не е дефект. 

● Исклучете го AC адаптерот од утикачот 
или извадете ја батеријата, па повторно при-
клучете ја камерата по 1 минута. Ако каме-
рата сеуште не работи, притиснете RESET 
(стр. 114) користејќи шилест предмет. Ако 
притиснете RESET, сите дотерувања, 
вклучително и времето, ќе се ресетираат.) 

● Температурата на камерата многу висока. 
Исклучете ја камерата и оставете ја да се 
олади. 

/ 
(Оваа големина може да се употребува со Вашата камера.)

•  “Memory Stick PRO Duo” може да користите само со “Memory Stick PRO” компатабилна 
опрема. 

•  Немојте да ставате етикети или слично на “Memory Stick PRO Duo” или “Memory Stick Duo” 
адаптерот. 

Отворете го капакот и ставете ја мемориската картичка во вдлабнатиот 
забец во правец на насоката како што е прикажано на илустрацијата се 
додека не кликне. 
• Затворете го капакот откако ќе ја ставите мемориската картичка. 

Запазете го правецот.
Лампа за пристап 

На екранот може да се појави [Create a new Image Database File.] ако ставите нова 
мемориска картичка, Во тој случај, допрете [YES]. Ако снимате само фотографии 
на мемориската картичка, допрете [NO]. 
•  Потврдете го правецот на мемориската картичка. Ако мемориската картичка ја ставите 
со сила во погрешен правец, мемориската картичка, слотот за мемориската картичка или 
сликата може да се оштетат. 

Забелешка 

•  Aко [Не успеете да направите нов фајл со слики. Можно е да нема доволно празно место.] се 
појави, форматирајте ја мемориската картичка со допирање на          (MENU) →[Покажи друго] 
→[MEDIA FORMAT] (во        [MANAGE MEDIA] категорија) → [MEMORY CARD] (HDR-
CX116E/CX150E/CX155E/XR150E/XR155E) →[YES] → [YES] →          . 
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Да се извади мемориската картичка
Отворете го капакот и нежно притиснете ја мемориската картичка одеднаш. 
•  Не го отварајте капакот за време на снимањето. 
•  Кога ја ставате или ја вадите мемориската картичка, внимавајте да не излета и да падне 
мемориската картичка. 

Дуплирање или копирање филмови и фотографии од внатрешен 
медиум за снимање на мемориска картичка (HDR-CX116E/CX150E/ 
CX155E/XR150EXR155E) 
Допрете     (MENU) →[Покажи друго] →[MOVIE DUB]/[PHOTO COPY] (во 
[EDIT] категорија), а потоа следете го прикажувањето на екранот. 
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У
потреба на камерата 

● Кога користите Macintosh, отворете
[Handbook]– [GB] папката од CD-ROM дискот, 
и ископирајте ја датотеката [Handbook.pdf ]. 

Handbook” на Windows 
компјутер, ставете го 
испорачаниот CD-ROM во 
Вашиот компјутер. 

2 На екранот за инсталација 
● Потребен Ви е Adobe Reader за читање на

“Handycam Handbook.” Ако не е инсталиран 
на Вашиот компјутер, можете а го 
превземете од Adobe Systems интернет 
страницата:  http://www.adobe.com/ 

● Погледнете во “PMB Guide” за детали за 
испорачаниот софтвер “PMB” (стр. 37). 

кликнете [Handycam 
Handbook]. 

3 Изберете јазик и име на  
моделот на Вашата камера, и 
кликнете [Handycam 
Handbook (PDF)]. 
● Името на моделот на камерата е 
отпечатено од долната страна. 

4 Кликнете  [Exit]  → [Exit], потоа 
извадете го CD-ROM дискот од 
компјутерот. 

 

 

 

 

 

Информации за
“Handycam Handbook”
 
The “Handycam Handbook” is a user guide 
designed to be read на a компјутер 
екранот. The functions of камерата се 
described, some of them со color 
фотографии. The “Handycam Handbook” 
is intended to be read кога you want to 
know more about operating камерата. 

1 За инсталација на “Handycam 

За прикажување на “Handycam Handbook,”
кликнете на иконата на екранот на 
компјутерот. 



(GENERAL SET)  
SOUND/DISP SET 

VOLUME............................ Дотерување на јачината на звукот на репродукцијата (стр. 28). 
BEEP ................................... Дотерува дали ќе се слуша звук (бип) при работа на камерата или нема.
LCD BRIGHT ..................... Дотерување на светлината на LCD екранот. 
LCD BL LEVEL .................. Дотерување на позадинското светло на LCD екранот. 
LCD COLOR ...................... Дотерување на интензитетот на бојата на LCD екранот. 
DISPLAY SET .................... Времетраење за прикажување на икони или индикатори на LCD екран. 

OUTPUT SETTINGS 
TV TYPE ............................. Го конвертира сигналот во зависност од поврзаниот ТВ (стр. 29). 
COMPONENT .................. Изберете ја оваа опција кога камерата ја поврзувате со ТВ преку компонентен 

влезен приклучок (стр. 30). 
HDMI RESOLUTION....... Изберете излезна резолуција за слики кога камерата ја поврзувате со ТВ преку 

HDMI кабли. 
DISP OUTPUT.................. Утврдува дали прикажувањата ќе се појават на ТВ екранот или нема. 

CLOCK/    LANG 
CLOCK SET ....................... Дотерување датум и време (стр. 15). 
AREA SET .......................... Дотерување на временски разлики без да запре часовникот (стр. 15). 
SUMMERTIME ................. Дотерување на летно време (стр. 15). 

LANGUAGE SET......... Дотерување на јазик за прикажување (стр. 16). 
POWER SETTINGS 

A.SHUT OFF ..................... Менување на дотерувањето [A.SHUT OFF] (стр. 13). 
POWER  ON BY LCD ....... Дотерување дали камерата ќе се вклучи и исклучи кога ќе го 

отворите и затворите LCD екранот. 
OTHER SETTINGS 

DEMO MODE................... Дотерува дали ќе се појави демонстрацијата или не. 
CALIBRATION .................. Калибрирање на екранот на допир. 
CTRL FOR HDMI ............. Дотерува дали или нема да се користи далечинскиот управувач од ТВ кога е 

поврзана камерата со "BRAVIA" Sync компатабилен ТВ преку  HDMI кабли 
(посебно се продава). 

DROP SENSOR*1............. Го активира или деактивира сензорот за удар. 
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*1 HDR-CX116E/CX150E/CX155E 
*2 HDR-XR150E/XR155E 
*3 HDR-CX110E/CX150E/XR150E 
*4 HDR-CX110E 

Снимање/Репродукција 

Снимање 
Во фабричкото дотерување, филмовите се снимаат со висок квалитет на слики (HD) на 
следниве медиуми за снимање. 
HDR-CX110E/CX115E: Мемориска картичка 
HDR-CX116E/CX150E/CX155E: Внатрешна меморија 
HDR-XR150E/XR155E: Внатрешен хард диск 

 
Снимање/Репродукција
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Совет 
• Видете стр. 17 за промена на медиумите за снимање (HDR-CX116E/CX150E/CX155E/ 
XR150E/XR155E) 

За отворање на објективот 
Лизгајте го прекинувачот LENS COVER за да го отворите. 
 

 

 

Совет 

•  Кога ќе завршите со снимањето или кога репродуцирате слики, затворете го капакот на објективот. 

1 Затегнете го ременот.
 

 

HDR-CX110E/CX115E/CX116E/CX150E/CX155E 



2 Отворете го LCD екранот на камерата.
 

Камерата се вклучува. 
• За да ја вклучите камерата го LCD екранот веќе е отворен, притиснете POWER (стр. 15). 
• Можете да го смените режимот на снимање со притискање на MODE. Притиснете MODE за 
да светне лампата за саканиот режим за снимање 

. 
 

MODE копче

(Филм): кога
снимате филм

(Фото): Кога  
снимате фотографии 
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HDR-XR150E/XR155E 

MODE копче

(Филм): кога
снимате филм

(Фото): Кога  
снимате фотографии 

HDR-XR150E/XR155E 

HDR-CX110E/CX115E/CX116E/CX150E/CX155E 

USB CONNECT 
USB CONNECT*1 ....... Поврзување на внатрешна меморија преку USB. 
USB CONNECT*2 ....... Поврзување на внатрешен хард диск USB.  
USB CONNECT.......... Поврзување на мемориска картичка преку USB. 

DISC BURN ....................... Овозможува да снимите слики на диск со притискање на копчето   
(стр. 40). 

TV CONNECT Guide........ Запознава со методата за поврзување во зависност од 
поврзаниот тип на ТВ (стр.29). 

MUSIC TOOL*3 

EMPTY MUSIC.................... Брише музички фајлови. 
DOWNLOAD MUSIC.......... Превзема музички фајлот кои можат да се репродуцираат со Highlight Playback. 

BATTERY INFO .......................... Прикажува информации за батеријата. 

(DISC BURN)

(MANAGE MEDIA)  
MEDIA SETTINGS 

MOVIE MEDIA SET*1*2... Дотерува медиум за снимање филмови (стр. 17). 
PHOTO MEDIA SET*1*2.. Дотерува медиум за снимање фотографии (стр. 18). 

MEDIA INFO .............................. Прикажува информации за медиумот за снимање, пр. слободно место. 
MEDIA FORMAT 

INT. MEMORY*1............... Ги брише сите податоци од внатрешнат амеморија. 
HDD*2................................ Ги брише сите податоци од внатрешниот хард диск. 
MEMORY CARD*1*2........ Ги брише сите податоци од мемориската картичка. 

REPAIR IMG.DB F. 
INT. MEMORY*1  ............. Поправка на датотеки со слики на внатрешната меморија (стр. 64). 
HDD*2................................ Поправка на датотеки со слики одод внатрешниот хард диск (стр. 64).
MEMORY CARD*1*2 ........ Поправка на датотеки со слики на мемориската картичка (стр. 64). 

 

ERASE / ERASE..... Ги брише филмовите од листата 
ERASE ALL/ 
ERASE ALL ................... Ги брише сите филмови од листата. 
MOVE/ MOVE..... Менување на редоследот на филмови од листата. 

 
(OTHERS)  

У
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(PHOTO SETTINGS)  
SELF-TIMER .......................... Дотерување на тајмер кога камерата е во режим за снимање фотографии.
IMAGE SIZE .......................... Дотерување на големина на сликата. 

FILE NO. ...................................... Дотерување за доделување број на фајлот. 

(PLAYBACK)  
VISUAL INDEX........................... Снимените слики ги прикажува како сликички (стр. 26). 
VIEW IMAGES 

DATE INDEX ..................... Овозможува пребарување на слики по датум. 
FILM ROLL.................. Прикажува и репродуцира сцени од одреден интервал. 

FACE .............................. Прикажува и репродуцира сцени од лица. 
PLAYLIST..................................... Прикажува и репродуцира лисра од филмови.  

HIGHLIGHT ................ Избира одреден број на кратки сцени и заедно ги репродуцира 
како преглед на Ваши видео снимки со музика и визуелен ефект. 

SCENARIO.................. Репродуцира омилено сценарио зачувано во Highlight Playback. 

PLAYBACK SET 
SET ...................... Дотерува квалитет на слика за снимање, репродукција или уредување филмови. 

DATA CODE...................... Прикажува детални податоци за снимањето при репродукција. 

 

 

(EDIT)  
DELETE 

DELETE ........................ Бришење филмови. 
DELETE ........................ Бришење фотографии. 

SCENARIO ERASE 
ERASE ............................ Ги брише сценаријата зачувани во Highlight Playback. 
ERASE ALL ................... Ги брише сите сценарија зачувани во Highlight Playback. 

PROTECT 
PROTECT..................... Заштита на филмови од бришење. 
PROTECT..................... Заштита на фотографии од бришење. 

DIVIDE ................................... Поделба на филмови. 
PHOTO CAPTURE*1*2*4............ Снимање фотографии од сакани сцени од филмови. 
MOVIE DUB*1*2

 

DUB by select ................. Селектирање филмови и преснимување. 
DUB by date .................... Преснимување на сите филмови од одреден датум. 

DUB ALL/ 
DUB ALL................... Преснимување на сите зачувани филмови во листата. 

PHOTO COPY*1*2
 

COPY by select ............... Селектирање на фотографии и копирање. 
COPY by date .................. Ги копира сите фотографии од одреден датум. 

PLAYLIST EDIT 
ADD/      ADD............ Додава филмови во листата. 
ADD by date.............. Додава филмови во листата снимени одеднаш во еден ден.
ADD by date.............. Додава филмови во листата снимени одеднаш во еден ден.
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За запирање на снимањето, притиснете START/STOP повторно.
• Снимањето можете да го запрете и со допирање на ● во долниот лев агол на LCD екранот. 

Забелешки 
• Ако го затворите LCD екранот за време на снимањет, камерата запира со снимањето. 
• Максималното континуирано време за снимање е околу 13 часа. 
• Кога филмот ќе премине 2 GB,следната датотека за филм се креира автоматски. 
• По вклучување на камерата потребни се неколку секунди до започнувањето на снимањето. За тоа 
камерата не може да работи. 

Снимање филмови 

Притиснете START/STOP за да започнете со снимање. 
•  Можете да започнете да снимате и со притискање на ● во долниот лев агол на LCD екранот. 

START/STOP копче 

[STBY] → [REC] 

•  Иконите и индикаторите на LCD екранот ќе се прикажат за околу 3 секунди, потоа исчезнуваат 
по вклучувањето на камерата или менувањето на режимот за снимање (филм/фотографија)/ 
репродукција. За повторно прикажување на иконите и индикаторите, допрете на било кое место 
на екранот, освен на копчињата за снимање и зумирање. 

Копчиња на LCD екранот за снимање и зумирање 

по околу 3 
секунди 

Снимање/Репродукција
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•  Следниве ситуации ќе се прикажат ако податоците сеуште се впишуваат на медиумот за снимање 
откако снимањето завршило. За тоа време, не предизвикувајте шок или вибрации на камерата, 
или пак не ги отстранувајте батеријата или AC адаптерот. 
- Индикатор за пристап (стр. 19) свети или светка 
- Иконата на медиумот во горениот десен агол од LCD екранот светка 
 
Совети 

• Видете на стр.86 за времето за снимање на филмови. 
• Можете да снимате фотографии за време на снимање филм со притискање до крај на PHOTO 

(Dual Rec). 
• Кога е детектирано лице, се појавува бела рамка и квалитетот на сликата околу лицето 
автоматски се оптимизира ([FACE DETECTION]). 

• Можете да го одредите приоритет на лице со негово притискање. 
• Во фабричките дотерувања, фотографиите се снимени автоматски кога камерата детектира 
насмевка на лице за време на снимање филм (Smile Shutter). 

• Можете да направите фотографија од снимени филмови 
(HDR-CX110E/CX116E/CX150E/CX155E/XR150E/XR155E). 

• Можете да го проверите времето за снимање, да го процените преостанатиот капацитет со допи-
рање на            (MENU) →[Покажи друго] →[MEDIA INFO] (во     [MANAGE MEDIA] 
категорија). 

• LCD екранот од камерата може да ги прикаже сликите на цел екран. Меѓутоа, но ова може да 
предизвика мало отсекување на горниот, долниот, десниот и левиот агол на сликите кога 
репродуцирате на ТВ кој не е компактабилен. Во ваков случај, дотерајте [GUIDEFRAME] во 
[ON] и снимете ја сликата со надворешна рамка која е прикажана на екранот како водич. 

• [    STEADYSHOT] е дотеран во [ON] (стр.71) во фабричките дотерувања. 
• За дотерување на аголот на LCD екранот, отворете го LCD панелот 90 степени кон камерата (    ), 
и дотерајте го аголот (     ) .  

   90 степени (max.)

          90 степени кон камерата   180 степени (max.)

Податоци за кодот за време на снимањето
Податоците за снимање, времето и состојбата и координатите (HDR-CX350VE/ XR350VE) 
автоматски се снимаат на медиумот за снимање. Тие не се прикажуваат за време на снимањето. 
Меѓутоа, можете да ги проверите во [DATA CODE] за време на репродукцијата. За да ги 
прикажете, допрете на           (MENU) →[Покажи друго] →[PLAYBACK SET] (во       
[PLAYBACK] категорија) →[DATA CODE] →сакано дотерување →            →             →             . 
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  Мени листи 

(MANUAL SETTINGS)  
SCENE SELECTION .................. Избира соодветна опција за снимање во зависност од видот на 

сцена, како на пр. ноќно време или плажа. 
FADER.................................... Ги избледува сцените внатре или надвор. 

WHITE BAL................................. Дотерување на балансот на бојата на светлината при снимање околина. 
SPOT MTR/FCS ......................... Дотерување на светлината и фокусот на избраниот предмет. 
SPOT METER ............................. Дотерување на светлината на сликата на предмет допрен на екранот.  
SPOT FOCUS ............................. Фокусирање на предмет допрен на екранот. 
EXPOSURE ................................. Дотерување на светлината на филмови и фотографии. 
FOCUS......................................... Рачно фокусирање. 
TELE MACRO............................. Снимање на предмет со фоксуирање, позадина надвор од фокус. 
SMTH SLW REC......................... Правилно ги снима предметите што се движат брзо.  
 

(SHOOTING SET)  

SET .............................. Дотерува квалитет на слика за снимање, репродукција или уредување 
на филмови. 

REC MODE ........................... Дотерување на режим за снимање филм. Кога снимате предмети кои се 
движат брзо, се препорачува висок квалитет на сликата. 

GUIDEFRAME............................ Прикажува рамка за хоризонтален или вертикален предмет. 
STEADYSHOT ....................... Дотерување на функцијата SteadyShot кога снимате филм. 

CONVERSION LENS ................. Дотерува тип на прикачен објектив за конверзија (одделно се продава). Ја 
оптимизира функцијата SteadyShot и фокусира во согласност со 
прикачениот објектив. 

LOW LUX  .................................... Снима светли слики во боја како замаглени 
FACE DETECTION .................... Автоматски дотерување на квалитот на сликата на лицето. 
PRIORITY SETTING....................... Селектира предмет кој има приоритет за детекција на лице и насмевка. 
SMILE DETECTION....................... Автоматски снима секогаш кога ќе открие насмевка. 
SMILE SENSITIVITY..................... Ја дотерува осетливоста на детекција на насмевка преку функцијата за 

снимање насмевка. 
AUDIO REC SET 

BLT-IN ZOOM  MIC.......... Снима филмови со јасен звук соодветен на позицијата на зумот. 
MICREF LEVEL ................. Дотерување на нивото на микрофонот. 

OTHER REC SET 
DIGITAL ZOOM ......... Дотерување на максималниот зум од дигиталниот зум кој го надминува 

нивото на оптичкиот зум. 
AUTO BACK LIGHT......... Автоматско дотерување на експозицијата за позадинско осветлување. 

X.V.COLOR............... Снима поширок опсег на бои. 
WIDE SELECT............ Хоризонтално и вертикално дотерување кога снимате филмови со 

стандардна дефиниција на квалитет на слика (STD).. 

У
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  Употреба на       OPTION MENU  

OPTION MENU се појавува како pop-up прозорец кој се појавува кога со десен клик  ќе
притиснете на маусот. Кога           ќе се прикаже на долниот десен агол, можете да го
употребувате OPTION MENU. Допрете           и деловите од менијата можете да ги 
менувате при појавување. 

Дел од менито  

Таб

   Допрете (OPTION).
    Допрете го саканиот таб → на делот што сакате да го смените дотерувањето. 
� По завршувањето на дотерувањето, допрете . 

Забелешка 
● Сивите менија или дотерувања не се достапни. 
● Кога делот од менито што сакате го нема на екранот, допрете друг таб. (Тука можеби нема таб.) 
● Табот и менијата кои се појавуваат на екранот зависат од статусот за снимање/репродукција на 
камерата во тоа време. 
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  Снимање фотографии 
 
Во фабричките дотерувања, фотографиите се снимени на следниве медиуми за снимање.  
HDR-CX110E/CX115E: Мемориска картичка 
HDR-CX116E/CX150E/CX155E: Внатрешна меморија 
HDR-XR150E/XR155E: Внатрешен хард диск 

      Притиснете MODE за вклучување на  (фотографија) индикаторот. 
• LCD екранот ги прикажува промените за режимот за снимање на фотографии и 
форматот на екранот станува 4:3. 

     Притиснете полека на PHOTO за дотерување на фокусот, а потоа  
притиснете го целосно. 

Кога ќе исчезне, фотографијата е снимена.

Совет 
•  Видете на стр.17 за менување на медиумот за снимање (HDR-CX116E/CX150E/CX155E/ 

XR150E/XR155E). 

• Фотографии можете да снимате и со допирање на на LCD екранот.

Светка → Се пали 

Совет 
• Можете да го проверите снимениот број на фотографии на LCD екранот (стр.71). 
•  За менување на големината на сликата, допрете           (MENU) →[Покажи друго] →[     IMAGE 

SIZE] (во       [PHOTO SETTINGS] категорија) → саканот дотерување →            →             ..
•  Не можете да снимате фотографии се додека         е прикажано 

Снимање/Репродукција
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Совет 
•  Видете на стр.17 за менување на медиумот за снимање (HDR-CX116E/CX150E/CX155E/ 

XR150E/XR155E). 

1 Отворете го LCD екранот на камерата.
 

Камерата се вклучува. 
• За вклучување на камерата кога LCD екранот е веќе отворен, притиснете POWER (стр. 15). 

2 Притиснете (VIEW IMAGES).

Се појавува VISUAL INDEX екран по неколку секунди. 
•  Може да се прикаже VISUAL INDEX екранот со допирање на            (VIEW IMAGES) на 

LCD екранот. 

3 Допрете (Филм) (    ) → сакан филм (  ) за репродукција на филм.
Допрете (Фото) (    ) → сакана фотографија (    ) за да ја видите сликата. 
Филмовите се прикажани и се сортирани по датум на снимање.

Прикажување на промените на копчињата за работа 

 

За MENU екран 
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Репродукција на камерата 
Во фабричките дотерувања, филмовите и фотографиите кои се снимени со следниве медиуми 
за снимање може да се прикажат. 
HDR-CX110E/CX115E: Мемориска картичка 
HDR-CX116E/CX150E/CX155E: Внатрешна меморија 
HDR-XR150E/XR155E: Внатрешен хард диск 

Забелешка 
●  Нема да можете да дотерате некои менија, во зависност од условите за снимање или репродукција.
●  Сивите менија или дотерувања не се достапни. 

Совет 
● Во зависност од менито што е сменето, камерата се менува меѓу режимот за репродукција и 
режимот за снимање (филм/фотографија). 

  Употреба на MY MENU  
 
Можете да го користите менито полесно со регистрирање на менијата кои најчесто ги 
користите во MY MENU. Можете да регистрирате до 6 менија на секој од MY MENU во 
ФИЛМ, ФОТОГРАФИЈА и РЕПРОДУКЦИЈА. 

Пр.: бришење [SPOT MTR/FCS] и регистрирање на [ FADER]

Допрете (MENU). . 
Допрете [MY MENU SETTING].
Допрете [MOVIE]. 
Допрете [SPOT MTR/FCS]. 
Допрете . 
Допрете [    FADER] (во [MANUAL SETTINGS] 

ј )Кога MY MENU ќе се прикаже, допрете .

Повторете ги истите чекори за регистрирање на менито во MY MENU и да 
уживате во користење на “Handycam.” 

● Кога е поврзан надворешен уред за зачувување, се појавува MY MENU. 
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Употреба на камерата 

Употреба на менијата
 

Со употреба на менијата, можете да изведувате корисни функции и да менувате 
неколку дотерувања. Ако правилно ги употребувате операциите на менито, можете да 
уживате со Вашата видео камера. 
Камерата има неколку подменија под секоја од осумте мени категории.  

MANUAL SETTINGS (Мени за дотерување состојбата на сцената) → стр. 

57 
SHOOTING SET (Мени за прилагодување на снимање) → стр. 57 

PHOTO SETTINGS (Мени за снимање фотографии) → стр. 58 
PLAYBACK (Мени за репродукција) → стр. 58 
EDIT (Мени за уредување) → стр. 58 

OTHERS (Мени за други дотерувања) → стр. 59 
MANAGE MEDIA (Мени за медиум за снимање) → стр. 59 
GENERAL SET (Други менија за дотерувања) → стр. 60 

 
  Дотерувања на менијата  

/  : Мени од листата се движи од категорија во категорија.
: Мени од листата се движи низ  4 менија одеднаш.

● Можете да ги допрете копчињата и да го влечете екранот за да се движите низ 
менијата 

● Селектираната категорија икони се прикажни портокалови. 
● Можете да се вратите на екранот MY MENU со допирање на  кога ќе 
се прикаже.

 Допрете . 
     Допрете [Show others] на екранот MY MENU. 

●  Видете ја следната страна за детали за MY MENU. 
     Допрете го централниот дел на левата страна од екранот за промена на екранот. 
     Допрете на менито за да се смени. 
   По менување на дотерувањето, допрете 

За завршување со дотерувањето на менито, допрете          . 
За да се вратите на претходниот екран со мени, допрете 

може нема да се прикаже во зависност од менито. ● 

/   
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: Прикажува претходен/следен филм. 
Се враќа на екранот за снимање.

 
*        се прикажува кога е допрено      . 

•    се појавува кога филм со квалитет на слика со стандардна дефиниција (STD) е 
селектиран со [ / SET]. 

•  Можете да се движите низ екранот со  допирање и влечење на       или      . 
•          се појавува со филм или фотографија која неодамна е снимена или репродуцирана. 
Ако допрете филм или фотографија со        , можете да продолжите со репродукција од 
претходниот период. (     се појавува на фотографијата снимена на мемориска картичка.) 

Репродуцирање филмови 
Камерата започнува со репродуцирање на селектираните филмови. 

Јачина на глас 
 

Претходен Следен

ОПЦИИ
 
За брзо напред 
 
За пауза/репродукција 

Стоп 

За брзо назад 

Совет 
•  Кога репродукцијата ќе стигне до последниот филм екранот се враќа на VISUAL INDEX 
екран. 

•  Допрете / за време на паузата филмовите да се репродуцираат полека.
•  Со притискање на  / за време на репродукцијата, филмовите се репродуцираат побрзо за

5 пати →околу 10 пати →30 пати →околу 60 пати. 
•  Може да се прикаже VISUAL INDEX со допирање на  (MENU) →[Покажи друго] →[VISUAL 

INDEX] (во [PLAYBACK] категорија).
•   Датумот на снимање, времето и условите за снимање и координатите автоматски се снимаат. Оваа 
информација не се прикажува за време на снимањето, но можете да ја прикажете за време на 
репродуцирањето со допирање на  (MENU) →[Покажи друго] → [PLAYBACK SET] (во
  [PLAYBACK]) →[DATA CODE] →сакано дотерување →          →          →          . 
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С
нимањ

е/Репродукција

: Прикажува филмови снимени во претходен/следен датум.* 

Забелешка 
•  Можеби нема да можете да ги репродуцирате фотографиите со друг уред освен камерата. 

Приказ на екран за селектирање на тип на индекс ([DATE INDEX]/[     FILM 
ROLL]/     FACE]). 
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За дотерување на јачината на глас на филмовите 
Кога репродуцирате филмови, допрете → дотерајте со / → .
• Јачината на гласот можете да ја дотерате и преку            /                                      во OPTION MENU. 

Преглед на фотографии 
Камерата ги прикажува селектираните фотографии. 

Претходна 
Старт/стоп на 
дијапроекцијата 

Следен 
Опции За VISUAL 

INDEX екран 

Совет 
•  Кога прегледувате фотографии снимени на мемориска картичка, на екранот се појавува          (папка 
за репродуцирање). 

 

Приклучете ја камерата на 
уредот за снимање со A/V 
приклучен кабел    (испорачан) 
или со A/V приклучен кабел со 
S VIDEO      (се продава посебно).
• Приклучете ја камерата на влез на 
уредот за снимање. 

Стартувајте репродукција на
камерата, и снимајте на 
уредот за снимање. 

 

• Прочитајте ги упатствата испорачани со 
Вашиот уред за снимање. 

Кога преснимувањето е 
завршено, стопирајте го уредот 
за снимање, и потоа камерата. 
 

Забелешка 
• Бидејќи преснимувањето се извршува преку 
аналогна врска, сликата може да е влошена. 

• Не можете да дуплирате слики со рекордери 
кои се поврзани со HDMI кабли. 

• За криење на индикаторите (како бројач и 
сл.) на екранот на мониторот за приклуче-
ниот уред, допрете            (MENU) → [Show

  
 
others] → [OUTPUT SETTINGS] (во 
[GENERAL SET] категорија) → [DISP 
OUTPUT] → [LCD PANEL] (фабрички 
дотерување) → → → .

• За снимање на датум/време, координати 
(HDR-CX350VE/XR350VE) или 
дортерување на камерата допрете      
(MENU) → [Show others] →[PLAYBACK 
SET] (во [PLAYBACK] category) → [DATA 
CODE] → сакано дотерување →           → 

→ . Како дополнување, допрете
(MENU) →[Show others] →[OUTPUT 

SETTINGS] (во       [GENERAL SET] категорија) 
→[DISP OUTPUT] →[V-OUT/PANEL] → 
 → .

 

 

• Кога форматот на екранот на ТВ е 4:3, 
допрете (MENU) → [Show
others] →[OUTPUT SETTINGS] (во 
[GENERAL SET] категорија) →[TV TYPE] →
[4:3] → → → .

• Кога ќе приклучите моно уред, приклучете го 
жолтиот приклучок од A/V приклучниот 
кабел на видео влезот, и белата (лев канал) 
или црвената (десен канал) на аудио 
влезниот приклучок на уредот. 

 

53

С
нимањ

е слики со надвореш
ен уред 



AUDIO

(жолта) 

Влез 
S VIDEO

 
       VIDEO  

 (жолта)
(бела)

(црвена) 

Можете преснимувате слика, 
репродуцирана од камерата, на диск или 
видео касета, со приклучување на 
камерата на диск рекордер, нa Sony DVD 
режач поинаков од DVDirect Express, и 
сл., со A/V приклучен кабел. Приклучете
го уредот со      или     . Прочитајте го 
упатството испорачано со уредот кој се 
приклучува. 

Забелешка 
• Приклучете ја камерата на струја 
преку испорачаниот AC адаптер за оваа 
операција (стр. 13). 

• Sony DVD режачот може нема да е достапен 
во некои земји/региони. 

• Филмови со висока дефиниција на 
квалитет на слика (HD) ќе се снимат со 
стандардна дефиниција на квалитет на 
слика (STD). 
 

     A/V приклучен кабел (испорачан) 
приклучете го A/V приклучниот 
кабел на влез на другиот уред. 

 

A/V приклучен кабел со S VIDEO (се 
продава посебно) 
Кога приклучувате друг уред преку 
S VIDEO приклучок, со користење на 
A/V приклучен кабел со S VIDEO кабел 
(се продава посебно), се добива пови-
сок квалитет на сликата отколку со A/V
приклучен кабел. Приклучете го белиот 
и црвениот приклучок (лев/десен аудио)
и S VIDEO приклучокот (S VIDEO ка-
нал) од A/V приклучен кабел со S 
VIDEO кабел. Ако вие го приклучите 
само S VIDEO приклучокот, нема да 
слушате звук. Жолтиот приклучок 
(видео) не се користи. 

 

A/V далечински конектор 

Тек на сигналот 

Ставете медиум за снимање во 
уредот за снимање. 
• Ако Вашиот уред за снимање има избор за 
влез, поставете го на влезен режим. 

Откачете го USB кабелот. 
 

Креирање диск со стандардна 
дефиниција на квалитет на слика 
(STD) со режач 
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Снимање/Репродукција
Репродукција 
фотографии на ТВ 
Методите за поврзување и квалитетот 
на фотографијата (висока дефиниција 
(HD) или стандардна дефиниција 
(STD)) кога се гледаат на ТВ екран се 
разликуваат во зависност од типот на 
поврзаниот ТВ и поврзаните конектори.

Влезни конек-
тори на ТВ 

Конектори на 
камерата 

Камерата можете  леснода ја поврзете 
со ТВ следејќи ги инструкциите прика-
жани на LCD екранот, [TV CONNECT 
Водич]. 

Поврзете ја камерата со ТВ. 
 

HDMI OUT приклучок

Префрлете го влезот на ТВ со 
поврзаниот приклучок. 
• Видете во упатството на ТВ. 

Вклучете ја камерата и допрете 
 (MENU) → [Покажи 
друго] → [TV CONNECT 
Водич] (во [OTHERS]) на 
LCD екран. 
 
• Употребете го испорачаниот AC 
адаптер како извор за енергија (стр. 
13). 

A/V далечин-
ски конектор 

Допрете [High Definition TV]. 

Допрете  / да селекти-
рате влезен приклучок на ТВ, 
а потоа притиснете . 
•  Се прикажува метода за поврзување.
•  Ако допрете [HINT], може да се 
видат совети за поврзување или 
менување на дотерувањето на 

 
 

 

Поврзување на ТВ преку [TV 
CONNECT Водич] 

 
 

 

 

* HDR-CX110E/CX115E/CX116E/ 
CX150E/CX155E 

** HDR-XR150E/XR155E 

камерата.



Допрете → [YES].

•  Кога A/V кабел за поврзување се употре-
бува за гледање филмови, филмовите се 
гледаат со стандардна дефиниција (STD)

На камерата репродуцирајте фил-
мови и фотографии (стр. 26). 

 

 

 

Видови на кабли за поврзување 
меѓу камерата и ТВ 
Поврзување на ТВ со висока дефиниција 
 
Компонентен A/V кабел (испорачан) 

При поврзување на ТВ преку видео 
• Камерата поврзете ја со LINE IN влез во 
видео преку A/V кабел за поврзување. 
Дотерајте го влезниот селектор од видео во 
LINE (VIDEO 1, VIDEO 2 и т.н.). 

За дотерување на соодносот во согла-
сност со поврзаниот ТВ (16:9/4:3) 
• Дотерајте [TV TYPE] во [16:9] или [4:3] во 
согласност со ТВ. 

(Зелено) Y 
(Сино)PB/CB 

(Црвено)PR/CR
 

(Бело) 
(Црвено) 

За моно ТВ (Кога ТВ има само еден 
аудио влезен приклучок) 
• Поврзете го жолтиот приклучок со A/V 
кабелот за поврзување со видео влезен 
приклучок и поврзете го белиот (лев канал) 
или црвениот (десен канал) приклучок со 
аудио влезен приклучок на ТВ или видео.

HDMI кабел (посебно се продава)

За поврзување со компонентен A/V 
кабел 
• Ако поврзете само компонентен видео 
приклучок, не се слуша аудио сигналот. 
Поврзете ги белиот и црвениот приклучок 
со излезен аудио сигнал.. 

Поврзување на ТВ кој не е со висока 
дефиниција 16:9 (широко) или  4:3 
 
Компонентен A/V кабел (испорачано) 

(Зелено) Y 
(Сино)PB/CB 

(Црвено)PR/CR
 

(Бело) 
(Црвено) 

A/V кабел за поврзување со S VIDEO 
(посебно се продава) 

(Бело)
(Црвено)

(Жолто)

A/V кабел за поврзување (испорачано)

(Жолто) 
(Бело) 

(Црвено)
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Совет 
•  Ако не можете да репродуцирате диск со стан-
дардна дефиниција на квалитет на слика (STD) 
на било кој DVD плеер, поврзете ја камерата 
со DVD режач и потоа репродуцирајте. 

Користете USB кабел за да ја поврзете ка-
мерата со уред за креирање на диск, кој 
е компатабилен со филмови со висока 
дефиниција на квалитет на слика (HD), 
како Sony DVD режач. Видете го упат-
ството за употреба испорачано со уред 
за поврзување. 

Креирање диск со висока дефиниција 
на квалитет на слика (HD) со DVD 
режач, освен со DVDirect Express 

Забелешка 
● Приклучете ја камерата на струја преку 
испорачаниот AC адаптер за оваа операција 
(стр. 13). 

● Sony DVD режачот може нема да е достапен 
во некои земји/региони. 

Поврзете ги АС Адаптерот и 
кабелот за струја со DC IN 
приклучок на камерата и 
штекерот (стр.13). 

Вклучете ја камерата и поврзете 
DVD режач со    (USB) 
приклучок на камерата преку 
USB кабел (испорачано). 
 

Екранот [USB SELECT] се појавува 
на екранот од камерата. 
•  Ако екранот [USB SELECT] не се 
појави, допрете (MENU) → 
[Покажи друго] → [USB CONNECT] 
(во  [OTHERS]). 

Допрете на медиумот за 
снимање која ги содржи сликите 
на екранот од камерата. 
[    USB CONNECT]: Внатрешна 
меморија 
[    USB CONNECT]: Внатрешен хард 
диск 
[  USB CONNECT]: Мемориска 
картичка 
•  Прикажаните медиуми за снимање се 
разликуваат во зависност од моделот.

Снимете филмови на 
поврзаниот уред. 
•  За повеќе детали, видете во упатството 
кое е испорачано со уредот што треба 
да се поврзе. 

Откако операцијата ќе заврши, 
допрете [END] → [YES] на 
екранот од камерата. 
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С
нимањ

е диск на надвореш
ен уред 



За репродукција на диск на DVD режач 

Поврзете ги АС адаптерот и кабелот за 
струја со DC IN приклучокот од камерата и 
штекерот (стр.14).     
Вклучете ја камерата, и приклучете го DVD
режачот на      (USB) приклучокот од 
камерата со USB кабел од DVD режачот. 

● Можете да репродуцирате филмови 
на ТВ екран со приклучување на 
камера на ТВ (стр. 36). 

    Ставете креиран диск во DVD режачот. 
Филмовите на дискот се прикажуваат како 
VISUAL INDEX на екранот на камерата. 

     Притиснете „play“ на DVD режачот. 
Филмот се репродуцира на екранот на камерата.

● Можете да управувате и преку 
екранот на камерата. 

Допрете [END] → [EJECT DISC] на 
екранот на камерата и извадете го дискот 
кога операцијата е комплетна. 

    Притиснете и исклучете го USB

Забелешки 

● Не правете ги следниве нешта кога креирате 
диск. 
- Не ја исклучете ја камерата 
- Не го исклучувајте USB кабелот или АС 
адаптерот 

- Камерата не треба да биде изложена на 
механички удар или вибрации 

- Извадете ја мемориската картичка од 
камерата 

● Репродуцирајте го креираниот диск за да се 
уверите дека е правилно снимен, пред да ги 
избришете филмовите од камерата. 

● Ако [Failed.] или [DISC BURN failed.] се 
прикаже на екранот, ставете друг диск во 
DVD режачот и допрете DISC BURN 
повторно.  

 
Совет 

● Ако големината на филмовите кои треба 
да се снимат на диск го преминува 
капацитетот на дискот со DISC BURN 
операцијата, креирањето на дискот 
запира кога ќе се достигне лимитот. 
Последниот филм на дискот може да е 
пресечен. 

●  Креирање на диск со филмови до лимитот 
на дискот е околу 20 до 60 минути. Можно е 
да потрае повеќе време во зависност од 
ражимот за снимање или бројот на сцените. 
Исто така, ако висока дефиниција на 
квалитет на слика (HD) е конвертиран во 
стандардна дефиниција на квалитет (STD), 
конверзијата на квалитетот на сликата трае 
подолго отколку самото снимање. 
 

    Допрете      → [YES] на екранот на камерата.
● За креирање на друг диск со иста 
содржина, ставете нов диск и 
допрете [CREATE SAME DISC]. 

    Откако операцијата е комплетна, 
допрете [EXIT]→ [END] на екранот на 
камерата. 

    Извадете го USB кабелот од камерата. 

кабелот. 

За репродукција на диск на обичен 
DVD плеер 
Изберете стандарден квалитет на слика 
(STD) на екранот за да изберете квалитет 
на слика за диск што треба да се креира 
во чекор 2 од  “За бирање диск со DISC 
BURN OPTION.” 
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За поврзување со HDMI кабел 
• Користете HDMI кабел со HDMI лого. 
• Користете HDMI мини конектор на едниот 
крај (за камерата) и соодветен приклучок 
за поврзување на ТВ на другио крај. 

• Слики заштитени со авторски права не 
можат да се репродуцираат преку HDMI 
OUT приклучок на камерата. 

• Со вакво поврзување некои ТВ можеби 
нема да работат правилно (на пр. нема звук 
или слика). 

• Камерата не ја поврзувајта со HDMI OUT 
приклучок со надворешен уред со HDMI 
OUT приклучок, може да се случи дефект. 

Кога поврзувате A/V 
кабел за поврзување со S Video 
• Кога S VIDEO приклучок (S VIDEO канал) е 
поврзан, аудио сигнал не се слуша. За да 
слушате аудио сигнал, поврзете ги белиот и 
црвениот приклучок на аудио влезниот 
приклучок од ТВ.. 

• Ова поврзување произведува поголема 
резолуција на слики во споредба со A/V 
кабелот за поврзување. 
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Снимање/Репродукција

 

 Забелешка 
• Кога репродуцирате филмови со слика со 
стандардна дефиниција (STD) на 4:3 ТВ кој 
не е компатабилен со 16:9 сигнал, снимете 
филмови со сооднос 4:3. Допрете     
(MENU) → [Покажи друго] → [OTHER 
REC SET] (во         [SHOOTING SET]) →     
[     WIDE SELECT] → [4:3] →           →     
 →             (стр. 57). 

 

Ако Вашиот TV/видео има 21-пин-
ски адаптер (EUROCONNECTOR) 
Користете 21-пински адаптер 
(посебно се продава) за да ја видите 
репродукцијата на сликите.. 

ТВ/видео

Совет 
• Ако камерата и ТВ ги поврзете со повеќе од 
еден тип на кабли за гледање на 
фотографии, редоследот на приоритет на 
влезниот приклучок на ТВ е следен: 
HDMI→компонента→S VIDEO→видео 

   
   

• HDMI (High Definition Multimedia Interface) 
е интерфејс за праќање на видео/аудио 
сигнали. HDMI OUT приклучукот 
произведува висок квалитет на слика и 
дигитално аудио. 

За "Photo TV HD" 
Оваа камерата е компатабилна со "Photo TV 
HD" стандард. "Photo TV HD" овозможува 
детален опис како фотографија на суптилни 
бои и текстури. Со поврзување на Sony 
Photo TV HD компатабилен уред преку 
HDMI кабли* или компонентен A/V 
кабел**, можете да уживате во фотографии 
со неверојатен HD квалитет. 
*  ТВ автоматски ќе се префрли во соодветен 

режим кога прикажувате фотографии. 
** Дотерувањето на ТВ е неопходно. За 

повеќе детали видете во упатството од 
Photo TV HD компатабилен ТВ. 



Подготвување на камерата за правилна употреба

Бришење на филмови 
и фотографии 
 

Можете да ослободите простор на 
медиумот со бришење на филмови и 
фотографии од медиумот за снимање. 

Забелешки 
• Не можете да ги вратите сликите откако ќе 
ги избришете. Однапред снимете ги 
филмовите и фотографиите. 

•  Не ја вадете батеријата или AC адаптерот од 
камерата додека ги бришете сликите. Тоа 
може да го оштети медиумот за снимање. 

•  Не ја вадете мемориската картичка 
додека бришете слики од неа. 

•  Не можете да бришете заштитени филмови и 
фотографии. Вратете ја заштитата на филмо-
вите и фотографиите за да ги избришете, 
пред да се обидете да ги избришете. 

•  Ако избришанииот филм е на списокот за 
репродукција, додадениот филм е исто така 
избришанод списокот за репродукција. 

•  Ако избришаниот филм додаден во Highlight 
Playback, филмот исто така е избришан од 
сценариото. 

•  Притиснете и држете ја сликата доле на 
LCD екранот за да ја потврдите 
сликата. Допрете на             за да се 
вратите на претходниот екран. 

4 Допрете →[YES] → 

За да ги избришете сите 
филмови/фотографии одеднаш 
Во чекор 2, допрете [    DELETE ALL] 
→[    DELETE ALL] →[YES] →[YES] → 

•  За да ги избришете сите слики одеднаш, 
допрете [      DELETE] → [     DELETE ALL] 
→[YES] →[YES] →          →          . 

Совети 
•  На екранот можете да избришете слика за 
репродукција од           OPTION MENU. 

• За да ги избришете сите слики снимени во 
медиумот за снимање и да го поправите 
целиот простор за снимање на медиумот, 
форматирајте го медиумот. 

•  Намалување на големината на сликата овоз-
можува да гледате многу слики одеднаш на 
индекс екранот наречени “сликички.” 

.1 Допрете (MENU) →[Покажи
друго] →[DELETE] (во       [EDIT]
категорија). 

2 За да избришете филм, допрете  
[ DELETE] → [ DELETE] → 
[ DELETE]. 

3 Допрете и прикажете ја   ознаката 
на филмовите или фотографиите 
што сакате да ги избришете. 

 

→ 

→
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• За да избришете фотографии, допрете  
[     DELETE] →[     DELETE]. 

 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
  

 

Креирање диск со DISC BURN OPTION
Изведување на оваа операција во следниве 
случаи: 
- Кога дуплирате сакана слика 
- Кога правите повеќе копии од ист диск 
- Кога конфертирате филмови со висока 
дефиниција (HD) во филмови со стандард-
на дефиниција (STD) и креирате диск 

- Кога дуплирате слики во мемориска 
картичка (HDR-CX116E/CX150E/CX155E/ 
XR150E/XR155E). 

     Допрете [DISC BURN OPTION] во чекор 4.
    Изберете медиум за снимање што го содржи 

филмот/филмовите што сакате да ги 
снимите (HDR-CX116E/CX150E/CX155E/ 
XR150E/XR155E).. 
Кога селектирате филмови со висока 
дефиниција на квалитет на слика (HD), на 
LCD екранот се појавува екран за 
селектирање на квалитет на слика за 
креирање диск. Селектирајте го саканиот 
квалитет на слика и допрете           . 
• Квалитетот на сликата од дскот зависи 
од времето на снимање на 
селектиранииот филм кога креирате 
диск кој го конвертирате од висока 
дефиниција на квалитет на слика (HD) 
во стандардна дефиниција на квалитет 
на слика (STD). 

    Допрете на филмот што сакате да го 
снимите на диск. 
Се појавува     . 

Преостанат 
капацитет на дискот

 
● Притиснете и и задржете на сликата 
на LCD екранот за потврда. Допрете 
за враќање на претходниот екран. 

● Со допирање на датумот, можете да 
пребарувате слики по датум. 

Ставете некористен диск во 
DVD режачот и затворете го 
носачот на дискот. 
[DISC BURN] екран се појавува 
на екранот од камерата  

Притиснете (DISC BURN) на 
DVD режачот. 
Филмови кои не се снимени на 
било каков диск, ќе се снимат на 
диск (HDR-CX110E/CX115E). 
Филмови снимени на внатрешен 
медиум за снимање кој не е снимен 
на ниеден диск ќе се сними на 
дискот (HDR-CX116E/CX150E/ 
CX155E/XR150E/XR155E). 
• Кога има неснимени филмови со висо-
ка дефиниција на квалитет (HD) и стан-
дардна дефиниција на квалитет на сли-
ка (STD), ќе се снимат на индивидуа-
лен диск во согласност со квалитетот 
на сликата. 

 

 

Повторете ги чекорите 3 и 4 кога 
комплетната големина на 
меморијата на филмот што треба 
да се изрежи ја надминува таа на 
дискот. 

  

Допрете  → [END] → [EJECT 
DISC] на екранот од камерата. 
Дискот извадете го откако 
операцијата ќе заврши. 

 

 Допрете 
USB кабелот. 

, потоа откачете го 
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С
нимањ

е фотографии со надвореш
ен уред 



 

 

Забелешка 
•  Вашиот PlayStation® 3 секогаш 
надополнувајте го со последната верзија на 
PlayStation® 3 програм. 

•  PlayStation 3 може не е достапен во некои 
земји/региони. 

•  Избришете ја демонстрацијата на филм кога 
дуплирате или креирате диск. Ако не е 
избришано, камерата може нема да работи 
правилно. Сепак, откако ќе го избришете 
демонстрираниот филм не можете да го 
повратите. 

•  AVCHD диск може да се репродуцира само 
на компатабилен уред со AVCHD формат. 

•  AVCHD диск не треба да се користи во DVD
плеери/рекордери. Бидејќи DVD плеерите/ 
рекордерите не се компатабилни со AVCHD 
формат, DVD плеерите/рекордерите може да 
не го извадат дискот. 

•  Не можете да креирате AVCHD диск од 
филм снимен со режимот [HD FX] во  
[    REC MODE]. Снимете филм снимен со 
режим [HD FX] на Blu-ray диск или 
надворешен уред за зачувување (стр. 45). 

Обичен DVD уред 
Плеер 
•  DVD плеер 
•  Компјутер кој може да репродуцира DVD. 
 

 
 
 
 
 
Креирање на уред 
•  DVD режач, DVDirect Express (стр. 48) 
•  DVD режач, различен од DVDirect Express 

(стр. 51) 
•  Диск рекордер и т.н. (стр. 52) 
Тип на диск 
•  Диск со стандардна дефиниција на слика 

(STD) 
 

Можете да креирате диск или да 
репродуцирате слики на креиран диск преку 
DVD режач, DVDirect Express (посебно се 
продава). 
Прочитајте ги упатството испорачано со 
DVD режачот. 

Забелешка 

●  Камерата поврзете ја со штекер преку 
испорачаниот АС адаптер за оваа операција 
(стр. 13). 

●  Само неискористените дискови од 
следниве типови можат да се користат: 
- 12cm DVD-R 
- 12cm DVD+R 

●  Уредот не поддржува двослојни диска. 

●  Во овој дел DVDirect Express е наведен 
како "DVD режач". 

Поврзете ги АС адаптерот и 
кабелот за струја со DC IN 
приклучок од камерата и 
штекерот (стр. 13). 

Креирање на диск со DVD режач и 
сл., поинаков од DVDirect Express 

Вклучете ја камерата и 
поврзете го DVD режачот со 
    (USB) приклучок од камерата 
со USB кабел на DVD режач. 
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За да ги избришете одеднаш сите 
филмови/ фотографии снимени во 
ист ден 

Забелешки 
•  Не можете да ги избришете фотографиите 
од мемориската картичка според датум на 
снимање. 
 Во чекор 2, допрете [     DELETE по  
датум] → [     DELETE по датум]. 

•  За да ги избришете сите фотографии 
одеднаш од ист ден, допрете [    
DELETE] → [     DELETE по датум]. 

 Допрете                  за селектирање на 
датум за снимање на саканиот филм/ 
фотографија, а потоа допрете          . 

•  Допрете ја сликата  доле на  LCD екранот 
за потврдување на сликата. Допрете
за да се вратите на претходниот екран. 

 Допрете [YES] → → .
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П
одготвувањ

е на камерата за правилна употреба 



Снимање на филмовите и фотографиите на компјутер

Подготовка 
(Windows) 
 
Со “PMB (picture Motion Browser)” можете 
да ги извршите следниве операции. 
-Префрлање на сликите на компјутер 
-Преглед и уредување на фотографиите 
-Креирање диск 
-Префрлање на сликите на интернет  
За да ги преснимите сликите и филмовите, 
инсталирајте го “PMB” од испорачаниот 
CD-ROM пред тоа. 

Забелешки 
• Не го форматирајте хард дискот на 
камерата преку компјутер. Можно е во тој 
случај камерата да не работи добро. 

• Камерата снима снимка со висока дефиниција 
во AVCHD формат. Со користење на 
испорачаниот PC програм, снимката со висока 
дефиниција може да се копира на DVDмедиум.  
Меѓутоа, DVD медиум кој содржи AVCHD 
снимка не треба да се користи со DVD основен 
плеер или рекордер, бидејќи може да се случи да 
не може да го извади медиумот или може да ја 
избрише содржината во неа без 
предупредување. 

Чекор 1  Проверка на 
компјутерскиот систем 

Друго 
USB приклучок (стандарден, високо-брзински 
USB (USB 2.0 компатибилен)), Blu-ray диск/ 
DVD режач (CD-ROM драјвот е неопходен за 
инсталацијата). И двата, NTFS или exFAT 
систем фајл се препорачани како фајл 
систем за хард диск. 
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OS*1 

Microsoft Windows XP SP3*2/Windows Vista
SP1*3/Windows 7 

CPU*4 
Intel CoreDuo 1.66 GHz или побрз, или Intel 
Core 2 Duo 1.66 GHz или побрз (Intel Core 2 
Duo 2.26 GHz или побрз е потребен кога 
процесирате HD FX/HD FH филмови). 
Меѓутоа, Intel Pentium III 1 GHz или побрз е 
доволен за следниве операции: 
- Префрлање на филмови и фотографии на 
компјутер 

- Режење диск со еден допир 
- Креирање на Blu-ray диск/AVCHD диск/ 

DVD видео (Intel Core Duo 1.66 GHz или 
побрз е потребен кога креирате DVD видео 
со конвертирање од висока дефиниција на 
квалитет на слик (HD) во стандардна 
дефиниција на квалитет на слика (STD).) 

- Копирање диск 
- Процесирање само на филмови со стандард-
на дефиниција на квалитет на слика (STD) 

Апликација 
DirectX 9.0c или понов (Овој производ е 
базиран на DirectX технологијата. Неопходно е 
да имате инсталирано DirectX.) 

Меморија 
За Windows XP: 512 MB или повеќе (1 GB 
или повеќе е препорачано.) 
256 MB или повеќе е доволен за процесира-
ње само на вилмови со стандардна 
дефиниција на квалитет на слика (STD). 
За Window Vista/Windows 7: 1 GB или повеќе

Хард диск 
Празен простор на дискот за инсталација: 
Приближно 500 MB (10 GB или повеќе се 
неопходни кога креирате AVCHD дискови. 
Потребни се максимум 50 GB кога креирате 
Blu-ray дискови). 

Екран 
Минимум 1,024 × 768 точки 

За репродукција на слики на 
надворешен медиум од камерата 

 Допрете [Play without copying.] во 
чекор 5. 
На екранот од надворешниот медиум 
ќе се појави VISUAL INDEX. 

 Репродукција на слики (стр. 26). 
•  Можете да гледате и слики на ТВ 
поврзан со камерата (стр. 29). 

•  Можете да репродуцирате филмови со 
висока дефиниција на квалитет (HD) на 
компјутер преку [Player for AVCHD]. 
Активирајте [Player for AVCHD] (стр. 42) 
и селектирајте драјвер каде надвореш-
ниот медиум е поврзан со [Settings]. 

Забелешки 
•  Date Index на сликите не може да се прикаже. 
•  Ако камерата не го препознава надворешни-
от медиум, обидете се со следниве операции.

- Повторно поврзете го USB адаптер 
кабелот со камерата 

- Ако надворешниот медиум има AC кабел 
за струја, поврзете го со штекер 

За да се заврши поврзувањето со 
надворешниот медиум 

 Допрете на VISUAL INDEX
екранот на надворешниот медиум

 Откачете го USB Адаптер кабелот. 

Креирање на диск со
DVD режач, рекордер 

Неколку методи за креирање на AVCHD 
диск или диск со стандардна дефиниција
на квалитет на слика (STD) од филмови 
со висока дефиниција на квалитет на 
слика (HD) или фотографии кои се 
снимени на камерата тука се опишани. 
Селектирајте метода која одговара на 
Вашиот плеер. 

Забелешка 
•  Подгответе DVD диск како што е DVD-R, за 
креирање на диск. 

•  Видете нс тр.43 за креирање на Blu-ray диск. 
•  Видете на стр. 45 за зачувување на слики на 
надворешен медиум. 

AVCHD формат компатабилен уред 
Плеер 
•  Sony Blu-ray диск плеер 
•  PlayStation® 3 и т.н. 
 

 
 
 
 
 
Креирање на уред 
•  DVD режач, DVDirect Express (стр. 48) 
•  DVD режач и т.н., различен од DVDirect 

Express (стр. 51) 
Тип на диск 
•  AVCHD диск (висока дефиниција на 
квалитет на слика (HD)) 

 

 

Селектирање метода за креирање 
диск 
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ен уред 



На надворешниот медиум се 
појавува екран VISUAL INDEX. 

Допрете (MENU) →[Покажи др.]
→[MOVIE DUB] (кога селектирате 
филмови)/[PHOTO COPY] (кога 
селектирате фотографии). 

6 Откако операцијата е комплетна,
допрете 
камерата. 

на екранот од 

Следете ги инструкциите на екранот
да селектирате медиум за снимање  
(HDR-CX116E/CX150E/CX155E/ 
XR150E/XR155E) и методи за 
селекција на слики. 

 Кога ќе селектирате [DUB by 
select], допрете ја сликата за да се 
сними. 

се појавува. 
•  Кога селектирате [DUB by date], се-
лектирајте дата на слики за да се син-
хорнизира со                    , а потоа до-
прете           и одете на чекор . 

Забелешка 
•   Број на сцени кои можете да ги снимите на 
надворешен медиум. Сепак, дури и ако 
надворешниот медиум има слободен 
простор, не можете да снимите сцени кои го 
преминуваат следниов број. 
Филмови со висока дефиниција на квалитет 
на слика (HD): Макс. 3,999 
Филмови со стандардна дефиниција на 
квалитет на слика (STD): 9,999 
Фотографии: 9,999 рамки × 899 папки Бројот 
на сцени може да е помал во зависност од 
типот на снимената слика. 

При поврзување на надворешен 
медиум 
Фотографии снимени на надворешен 
медиум се прикажани на LCD екранот. 
Копчето за приказ на филм и фотогра-
фии на екранот VISUAL INDEX се 
менува како што е илустрирано подолу.

Преостанат капацитет на 
надворешен медиум 

•  Притиснете и држете на сликата 
надолу на LCD екранот за да се 
потврди сликата. Допрете            за да 
се вратите на претходниот екран. 

•  Со допирање на датум, можете да 
пребарувате слики по датм. 

Можете да го дотерате менито на надво-
решниот медиум како што е бришење  на 
слики. Допрете           (MENU) → [По-
кажи друго] во VISUAL INDEX екран. 

 Допрете          →[YES] →        на 
екранот од камерата. 

Забелешка 
•  Не можете да копирате или да пребаровате 
фотографии кои се снимени на мемориска 
картикка по датум на снимање. 

 

 

 
 Допрете [Репродуцирајте без да  
копирате.] во чекор 5. 
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Да зачувате сакани филмови или 
фотографии 

•  Овој екран ќе се појави само кога има 
нови снимени слики 

*1 Потребна е стандардна инсталација. 
Функционалноста не се гарантира за 
надградени или multi-boot системи . 

*2 64-битно издание и Starter (издание) не 
се поддржани. Window Image Mastering 
API (IMAPI) Верзија 2.0 или не се бара 
вакво креирање на диск. 

*3 Starter (изданието) не е поддржано. 
*4 Побрз процесот е препорачливо 
 
Забелешка 

• Не е сигурна работа со сите опкружувања на 
компјутер.  

Пред да ги поврзете камерата и 
компјутерот инсталирајте “PMB”. 

 

• Ако верзија на "PMB" под 5.0.0.00 е веќе 
инсталиран на компјутерот, нема да можете 
да користите некои функции од "PMB" кога 
инсталирате "PMB" од испорачаното CD-
ROM. Исто така, "PMB Launcher" е 
инсталиран од испорачаниот CD-ROM и 
можете да го активирате "PMB" или друг 
програм преку "PMB Launcher". Со двоен 
кик на иконата "PMB Launcher" на екранот 
за започнување на "PMB Launcher". 

Чекор 2  Инсталација на 
испорачан софтвер “PMB” 

Кога користите Мекинтош 
Испорачаниот софтвер “PMB” не е 
поддржан од Мекинтош компјутерите. 
За уредување на сликите со Мекинтош 
компјутер, видете на следнава 
интернет страница. 
http://guide.d-imaging.sony.co.jp/mac/ 

     Потврдете дали камерата е 
приклучена на компјутерот. 

     Вклучете го компјутерот. 
• Најавете се како администратор. 
• Затворете ги сите апликации кои 
работат на компјутерот пред да го 
инсталирате софтверот. 

   Ставете го испорачаниот CD-
ROM во диск единицата. 
Се прикажува менито за 
инсталација. 
• Ако не се прикаже менито, кликнете на 

[Start] → [Компјутер] (во Windows XP,
[My Компјутер]), и со двоен клик 
[SONYPICTUTIL (E:)] (CD-ROM). 

* Името на драјверот (како (Е:)) зависи 
од компјутерот. 

    Кликнете на [Install]. 

    Прочитајте ги условите за 
лиценцата внимателно. Ако се 
согласувате, променете го     во  
и кликнете на [Next] → [Install]. 

Селектирајте земја или регион.

 

     Изберете јазик за апликацијата
за инсталација, а потоа продол-
жете до следниот екран. 

35

С
нимањ

е на филмовите и фотографиите на компјутер 



[USB SELECT] се прикажува 
автоматски на екранот на камерата.

    Кликнете [Continue] на 
компјутерот на екранот. 

Следете ги инструкциите на 
екранот за да го инсталирате 
софтверот. 
• Поврзете ја камерата со компјутер за 
време на инсталацијата. 

Вклучете ја камерата, и поврзете 
ја на компјутер со испорачаниот
USB кабел. 

 

 

Допрете еден од типовите на 
медиуми кои се прикажани на 
екранот за компјутерот да ја 
препознае Вашата камера. 
HDR-CX110E/CX115E: [ USB 
CONNECT] (мемориска картичка) 
HDR-CX116E/CX150E/CX155E: 
[    USB CONNECT]: Внатрешна 
меморија 
HDR-XR150E/XR155E: [ USB 
CONNECT] (внатрешен хард диск) 
• Прикажаните медиуми за снимање се 
разликуваат во зависност од моделот. 

• Ако екранот [USB SELECT] не се 
појави, допрете             (MENU) → 
[Покажи друго] →[USB CONNECT] (во 

       [OTHERS] категорија). 

 : Започнува "PMB". 
 : Прикажува "PMB Help". 
 : Прикажува "PMB Launcher". 
"PMB Launcher" овозможува да 
започнете со "PMB" или друг софтвер 
или да отворите веб страна. 

• Може да се прикажат други икони. 
• Во зависност од инсталацијата, можно е 
да не се прикажат икони на екранот. 

• Во зависност од компјутерот, можно е 
да има потреба од инсталирање на 
дополнителен софтвер. Ако се прикаже 
екранот за инсталација, следете ги 
инструкциите за инсталација на 
потребниот софтвер. 

• Рестартирајте го компјутерот ако е 
потребно да се комплетира 
инсталацијата. 

 
Кога инсталацијата е комплетна, на 
екранот се прикажуваат следните 
икона 
Извадете го CD-ROM дикот од 
Вашиот компјутер. 

Забелешка 
•  За да креирате дискови или да користите 
други функции на Windows XP, Image 
Mastering API v2.0 за Windows XP треба да 
се инсталирани. Ако Image Mastering API 
v2.0 за Windows XP уште не е инсталиран, 
селектирајте го од потребните програми од 
екранот за инсталација и инсталирајте го 
следејќи ги постапките на екранот. (За 
инсталација компјутерот треба да е поврзан 
со интернет.) Можете да инсталирате Image 
Mastering API v2.0 за Windows XP како 
одговор на прикажаната порака кога ќе се 
обидете да ги активирате овие функции. 
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Снимање фотографии со надворешен уред 

2 Ако надворешниот медиум има AC
кабел за струја, поврзете го со 
штекер. 

3 Поврзете го USB адаптер кабелот
со надворешен медиум. 

4 Поврзете USB адаптер кабел со

Забелешка 
•  За оваа операција, потребен USB кабел за 
адаптер VMC-UAM1 (одделно се продава). 

•  USB кабел за адаптер VMC-UAM1 не се 
достапни во некои земји/региони. 

•  Следниве уреди не можете да ги користите 
како надворешен медиум. 
- медиум со капацитет на 2 TB 
- обичен диск драјв, како на пр. CD или DVD 
- медиум поврзан преку USB хаб 
- медиум со вграден USB хаб 
- читач на картица 

•  Можеби нема да можете да користите 
надворешен медиум со код функција. 

•  FAT датотека е достапна за Вашата камера. 
Ако надворешниот медиум е форматиран во 
NTFS фајл системот, пред употреба надворе-
шниот медиум, форматирајте го на камерата. 
Екран за форматирање се појавува кога на-
дворешниот медиум е поврзан со камерата. 

•  Не е обезбедена операција со секој поврзан 
уред. 

•  Поврзете ја камерата со штекер преку 
испорачаниот AC адаптер (стр. 13). 

•  Видете во упатството испорачано со 
надворешниот медиум. 

•  Видете на страната на Sony за поддршка за 
Вашата земја/регион, за детали дали може да 
се користи надворешниот медиум. 

 

1Поврзете AC адаптер и кабел за 

(USB) приклучок на камерата.
Кога ќе се појави екран [Create a 
new Image Database File.], допрете 
[YES]. 

USB адаптер 
кабел (посебно
се продава) 

5 Допрете [Copy.] на екранот од
камерата. 
HDR-CX110E/CX115E: 
Moже да се снимат филмови и 
фотографии кои сеуште не се 
снимени на надворешен медиум. 
HDR-CX116E/CX150E/CX155E/ 
XR150E/XR155E: 
Можат да се снимат филмови и 
фотографии од внатрешен медиум за 
снимање на камерата кои сеуште не 
се снимени на надворешен медиум 

струја со DC IN приклучок на 
Вашата камера и штекерот. 

 

Снимање слики на 
надворешен медиум 
(DIRECT COPY) 
 
Можете да снимите филмови и фотогра-
фии на надворешен медиум (USB уред за 
складирање), како надворешен хард диск. 
Можете и да репродуцирате слики на 
камерата или друг уред за репродукција. 
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Превземање фотографии од 
филм Можете да снимите кадар од 
филм како слика. 
Со двоен клик на филм за уредување на  
“PMB,” а потоа кликнете на [Show Edit 
Palette] на десната страна од екранот → 
[Save Frame]. Прочитајте во  “PMB Help” 
за операцијата (стр. 37). 

 

Уредување филмови 
Можете да ги отсечете непотребните 
делови од филм и да го снимите посебно. 
Со “PMB,” изберете филм за уредување, 
и кликнете на [Show Edit Palette] на де-
сната страна од екранот → [Trim Video], 
или селектирајте мени [Manipulate] → 
[Edit] → [Trim Video]. Видете “PMB 
Guide” за операциите (стр. 37). 

5 Следете ги инструкциите на 
екранот за креирање диск. 
• Може да потрае подолго креирањето
на дискот. 

 

 

4 На горниот дел од прозорот, кликнете 
→ [Create DVD-Video Format

Discs (STD)]. 
Прозорецот за избор на филмови 
се прикажува. 
• За додавање филмови на претходно 
избраните, изберете филмовиво 
главниот прозорец и ставете го во 
прозорецот филмови. 
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Копирање диск 
Можете да копирате снимен диск на 
друг диск со помош на “Video Disc 
Copier.” 
Кликнете [Start] → [All Programs] → 
[PMB] → [PMB Launcher] → [Disc 
Creation] → [Video Disc Copier] за 
активирање на програмот. Видете 
“Video Disc Copier” помош за работа. 
•  Не можете да копирате филмови со 
висока дефиниција на квалитет на слика 
(HD) со конвертирање во стандардна 
дефиниција на квалитет на слика (STD). 

•  Не можете да копирате Blu-ray диск. 
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За да ја исклучите камерата од 
компјутер 

 Кликнете на иконата      во долниот десен 
агол на декстопот од копмјутерот → 
[Безбедно извадете го USB Mass Storage 
уредот].     

 Допрете [END] →[YES] на екранот од 
камерата. 

 Извадете го USB кабелот. 

Забелешки 
•  Пристап од компјутер преку 
испорачаниот софтвер “PMB.” Не ги 
менувајте датотеките или папките на 
камерата преку компјутер. Датотеката со 
слики може да е уништена или не се 
репродуцираат. 

•  Операцијата не е гарантирана, ако ги 
изведувате горните операции. 

•  Кога ќе избришете датотека со слики, 
следете ги чекорите од стр.32. Не бришете 
датотека со слики директно од камерата 
преку компјутер. 

•  Не копирајте датотеки од медиумот за 
снимање преку компјутер. Операцијата 
не е гарантирана. 

•  Можете да креирате Blu-ray диск со 
помош на компјутер со Blu-ray режач. 
Инсталирајте го програмот BD Add-on 
за "PMB" (стр.43). 

Стартување на PMB 
(Picture Motion Browser) 

Со двоен клик на иконата “PMB” на 
екранот од компјутер. 

Забелешка 
•  Ако иконата не се покаже на екранот од 
компјутер, допрете [Start] →[All Programs] 
→[ PMB] за активирање на “PMB.” 

 

Можете да прегледувате, уредувате или 
да креирате дискови со филмови и 
фотографии со помош на “PMB.” 

  Читање на  “PMB Help”  
 
За детали за тоа како да се користи 
“PMB,” прочитајте го “PMB Help.” Со 
двоен клик на иконата “PMB Help” на 
компјутерскиот екран за да се отвори  
“PMB Help.” 

Забелешка 
•  Ако иконата не се прикаже на 
компјутерскиот екран, допрете [Start] 
→[All Programs] →[PMB] →[PMB Help]. 
Можете да отворите и “PMB Help” од 
[Help] на “PMB.” 
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Селектирање метода за креирање диск
(компјутер) 
 
Тука се опишани неколку методи за креирање на диск со висока дефиниција 
на квалитет (HD) или диск со стандардна дефиниција на квалитет на слика (STD) 
од филмови или фотографии со висока дефиниција на квалитет на слика (HD) 
снимени на камерата. Изберете метода која одговара со Вашиот диск плеер. 

* За креирање на Blu-ray диск,мора да се инсталира BD Add-on програм за “PMB” (стр. 43).

Карактеристики за секој тип на диск 
Користење на Blu-ray диск Ви овозможува да снимите филмови со висока дефиниција на 
квалитет на слика (HD) со подолго времетраење од DVD диск. 

Филм со висока дефиниција на квалитет на слика (HD) може да се сними на DVD медиум, како на DVD-R 
диск и може да се креира диск со висока дефиниција на квалитет на слика (HD). 
Можете да репродуцирате диск со висока дефиниција на квалитет на слика (HD) на AVCHD уред за репродук-
ција како Sony Blu-ray диск плеер и PlayStation®3. Не можете да репродуцирате диск на обичен DVD плеер. 

Филм со стандардна дефиниција на квалитет на слика (STD) конвертиран од филм со висока 
дефиниција на квалитет на слика (HD) може да се сними на DVD медиум, како DVD-R диск 
и може да се креира диск со стандардна дефиниција на квалитет (STD). 

Плеер Бирање на метода и тип на диск 

Уред за репродукција на Blu-ray 
диск (Blu-ray диск плеер, 
PlayStation® 3 и т.н.) 

 

Префрлање на филмови и фотографии на 
компјутер (стр. 41) 

 
Креирање Blu-ray диск* со висока дефи-
ниција на квалитет на слика (HD)(стр. 43)

AVCHD уред за репродукција 
(Sony Blu-ray диск плеер, 
PlayStation®3 и т.н.) 

 

 
Креирање диск со еден допир (One Touch 
Disc Burn) (стр. 40) 

Префрлање филмови и фотографии на 
компјутер (стр. 41) 

 

Креирање AVCHD диск со висока дефини-
ција на квалитет на слика (HD) (стр. 42) 

Обичен DVD уред за репродук-
ција (DVD плеер, компјутер кој 
може да репродуцира DVD и т.н..)

 

Префрлање филмови и фотографии на 
компјутер (стр. 41) 

 
Креирање на диск со стандардна 
дефиниција на квалитет на слика (STD) 
(стр. 43) 

 

 

  

 

Креирање на диск со 
стандардна дефини-
ција на квалитет на 
слика (STD) кој може 
да се репродуцира на 
обичниDVD плеери 
 
Можете да креирате диск со стандардна
дефиниција на квалитет на слика (STD) 
со селектирање на филм кој претходно 
е префрлен  на компјутер (стр. 41).
•  Како извор можете да селектирате филм со 
висока дефиниција на квалитет на слика 
(HD). Меѓутоа, квалитетот на сликата е 
конвертиран од висока дефиниција (HD) во 
стандардна дефиниција (STD). Промената 
на квалитетот на сликата ќе потрае подолго 
време отколку вистинското време што е 
потребно за снимање филм.

1 Вклучете го компјутерот и ставете  
диск во DVD драјвот. 

 
•  Видете на стр. 38 за каков тип на диск 
можете да користите. 

•  Ако било кој друг програм, освен 
“PMB”, се активира автоматски, 
затворете го. 

2 Активирајте “PMB” (стр. 37). 

3 Кликнете  [Calendar] или [Index] на
левата страна од прозорот и 
изберете датум и папка, а 
потоа изберете филм. 
• Филм со висока дефиниција на  квали-
тет на слика (HD) е означен со     . 

•  За да изберете повеќе филмови, копче-
то Ctrl држете го надолу и кликнете на 
сликичките. 

Креирање на Blu-ray диск 
Можете да креирате филм на Blu-ray 
диск со висока дефиниција на квалитет 
на слика (HD) претходно префрлен на 
компјутер (стр. 41). 
За да креирате Blu-ray диск, треба да се 
инсталира BD Add-on програм за 
“PMB”. Кликнете [BD Add-on Software] 
на екранот за инсталација на “PMB,” и 
инсталирајте го овој додаток во 
согласност со инструкциите на екранот. 
•  Кога инсталирате [BD Add-on 

Software] компјутерот поврзете го со 
интернет. 

 
 
 
 
 
Ставете нов Blu-ray диск во диск драј-
вот и кликнете → [Create Blu-ray 
Disc (HD)] во чекор 4 од “Креирање на 
AVCHD диск” (стр. 42). Другите про-
цедури се исти како и за креирање на 
AVCHD диск. 
•  Вашиот компјутер мора да поддржува 
креирање на Blu-ray дискови. 

•  BD-R (не се пишува повторно) и BD-RE 
(повторно се пишува) медиуми се 
достапни за креирање на Blu-ray 
дискови. Не можете да додадете 
содржина на било кој тип на диск откако 
ќе го креирате дискот. 
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Креирање на AVCHD 
диск 
Можете креирате AVCHD диск со 
ставање заедно филмови со висока 
дефиниција на квалитет на слика кои 
претходно  се префрлени на компјутер 
(стр. 41). 
Во овој дел, објасенте е постапката за 
снимање на филм со висока дефиниција 
на квалитет (HD) на DVD диск. 

1 Вклучете го компјутерот, и ставете
празен диск во DVD единицата. 
• Видете на страна 38 кои се типовите на 
дискови кои може да ги користите. 

•  Ако некој софтвер се стартува 
автоматски, исклучете го.. 

2 Активирајте “PMB”(стр.37). 

3 Кликнете  [Calendar] или [Index] на 
левата страна на прозорецот и избе-
рете папка или датум, потоа 
изберете филмови со висока дефи-
ниција на квалитет на слика (HD). 
• Филм со висока дефиниција на квалитет 
на слика (HD) е означена со  . 

• Не можете да снимите фотографии на 
диск. 

• За избор на повеќе филмови, копчето Ctrl
држете го надолу и кликајте на сликите. 4 Во горниот дел на екранот, кликнете 

      → [Create AVCHD Format 
Discs (HD)]. 

 

5 Следете ги инструкциите на 
екранот за креирање диск. 
• Може да потрае подолго креирањето
на дискот. 

Репродукција на AVCHD диск на 
компјутер 
Можете да репродуцирате AVCHD 
диск со “Player for AVCHD” кој е 
инсталиран заедно со "PMB". 
За активирање на "Player for AVCHD" 
кликнете [Start] →[All Programs] 
→[PMB] →[PMB Launcher] →[View] 
→ [Player for AVCHD]. 
Видете “Player for AVCHD” помош за 
операцијата. 
• Филмовите може нема да се 
репродуцираат без проблеми во зависност 
од компјутерот. 

 

 

Прозорецот за избор на филмови се 
прикажува. 
• За додавање филмови и фотографии на 
претходно избраните, изберете филмови и 
фотографии во главниот прозорец и 
ставете го во прозорецот филмови и 
фотографии. 
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Дискови што можете да користите со “PMB” 
Можете да користите 12 cm диск од следниов тип со “PMB.” За Blu-ray диск, видете стр.43. 

DVD-R/DVD+R/DVD+R DL Не може повторно да се впишува
DVD-RW/DVD+RW Може повторно да се впишува

•  Вашиот PlayStation®3 снабдувајте го со најнова верзија на PlayStation®3 системски програм. 
•  PlayStation®3 може нема да работи во некои земји/региони. 
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Тип на дикс Карактеристика



Креирање диск со 
еден допир 
(One Допрете Disc Burn) 

Филмови и фотографии снимени на 
камерата кои сеуште не се снимени со 
One Допрете Disc Burn можат 
автоматски да се снимат на диск. 
Филмовите и фотографии зачувани се на 
диск со нивниот снимен квалитет на 
слика. 
 
Забелешка 

• Филмови со висока дефиниција на квалитет на 
слика (HD) (фабричко дотерување) ќе се 
сними на AVCHD диск. 

• Не можете да креирате AVCHD дискови од 
филмови снимени со [HD FX] режим во [   
REC MODE]. 

• Не можете да креирате Blu-ray диск со One 
Touch Disc Burn. 

• За да креирате диск со стандардна дефиниција 
на квалитет на слика (STD) од филмови со 
висока дефиниција на квалитет на слика (HD), 
филмот прво префрлете го на компјутер 
(стр.41) и потоа креирајте диск со стандардна 
дефиниција на квалитет на слка (стр.43). 

• Инсталирајте “PMB” претходно (стр. 35), но 
не го стартувајте “PMB.” 

• Приклучете ја камерата на утикач преку 
испорачаниот АС адаптерот (стр. 13). 

• Со One Допрете Disc Burn функцијата, 
можете да снимате филмови и фотографии 
снимени на вградениот хард диск (HDR-
CX116E/CX150E/CX155E/XR150E/XR155E). 

1 Вклучете го компјутерот и 
ставете празен диск во DVD 
уредот.  
• Видете на страна 39 кои се типовите 
на дискови кои може да ги користите. 

• Ако некој софтвер се стартува 
автоматски, исклучете го. 

2 Вклучете ја камерата, и 
приклучете ја на компјутер 
преку USB кабел. 

 

 

3 Притиснете (DISC BURN).

 

  

4 Седете ги инструкциите на 
компјутерскиот екран. 

Забелешка 
• Филмови и фотографии не се снимаат на 
компјутер кога сте ја извршиле One 
Допрете Disc Burn операцијата. 
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Префрлање филмови 
и фотографии на 
компјутер 
 
Филмови и фотографии снимени на 
камерата може да се префрлат на 
компјутер. Претходно вклучете го 
компјутерот. 
 
Забелешка 

•  Приклучете ја камерата на струја 
преку испорачаниот AC адаптер (стр. 13). 

1 Вклучете ја камерата, и 
приклучете ја на компјутер со 
USB кабел. 

[USB SELECT] се прикажува на 
екранот на камерата. 

2 Допрете на медиумот за снимање 
каде се сликите што сакате да 
ги снимите на екранот од 
камерата. 
[    USB CONNECT]: 
Внатрешна меморија 
[ USB CONNECT]: Внатрешен 
хард диск 
[  USB CONNECT]: Мемориска 
картичка 
•  Прикажаните медиуми за снимање се 
разликуваат во зависност од моделот. 

•  Ако [USB SELECT] екранот не се по-
јави, допрете           (MENU) → 
[Покажи друго] → [USB CONNECT] 
(во      [OTHERS] категорија). 
Се прикажува на екран за 
префрлање на компјутерот. 

3 Допрете [Import]. 
•  Погледнете "PMB Help" (стр.37) за 
детали. 

Филмовите и фотографиите се 
префрлаат на Вашиот компјутер. 
Кога операцијата е комплетна, се 
прикажува “PMB”. 
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Совет 
• Можете да префрлите филмови со висока 
дефиниција на квалитет на слика од 
компјутер на камерата (HDR-CX110E/ 
CX150E/XR150E). За повеќе деталите 
видете "PMB Help" (стр.37). 




